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Samo veliko Stevilo uniform na pariskih cestah
je dalo slutiti, da divja dale¢ od tega mesta vojna.
Zivljenje je teklo dalje.

*

Aleksander Rozanov, v zasebni sluZzbi carja, in
polkovnik Subin, atafe ruskega poslaniStva, sta ne-
kega vedera, ko je daled od njiju besnelo grmenje
topov, stopila okoli desete ure s svojega avtomo-
bila na dvorisée majhe vile, ki je stala na boule-
vardu ob levem bregu Seine. Pozabljenja sta iskala.

In nikjer ni bilo mogode vsega pozabiti, tako ze-
lo kakor tu. Zrak je bil kristalno &ist, nebo, ki se
je bo&ilo nad njima, pa je bilo prav tisto, pod ka-
terim so v istem trenutku umu'ah tisodi.

Subin je Zepnil:

»Tiho bodite! Nerodno bi bilo, ée bi naju tu
videli. Saj bodo takej pridli«

Rozanov se je smehljal. To se mu ni zdelo nié
nenavadnega, posebnega. Zakaj ne bi smela videti
plesalke, o kateri vsi govore? Plesalke, o kateri je
Ze elifal v barakah, sto milj od Moskve, in ki so jo.
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v Petrogradu vsak dan omenjali. Zakaj je postal
njegov tovari§ iznenada tako skrivnosten?

Rozanov je bil prigel Sele popoldne s svojim leta-
lom s fronte. Nevarnosti ljubkih, majhnih puste-
lovi¢in so mu bile tuje. Njegovi Zivei so bili utr-
jeni za vedje reéi. Nevarno se mu je zdelo na pri-
mer to, ¢e je moral Ze zjutraj, preden je solnce
vzilo, zagnati motor svojega letala in ga pripraviti
za boj, e je moral leteti ez vasi, mesta in travni-
ke, ¢e je moral mirno sedeti pri krmilu, pa je mo-
ral biti vendar vsako minuto, vsako sekundo pri-
pravljen na sovraZnikov napad. To, kar ga je da-
nes takalo, se mu ni zdelo vznemirljive. Nekaj
drugega bi bilo morda, ¢e bi bil sam s kaksno zen-
sko, toda tu, pri plesalki, ki jo bo gledalo tolike
Ludi...

Medla lué je osvetlila temo. Neka vrata so se
odprla. Neznan sluga je nezaupno premeril Roza-
nova od glave do nog — spoznal potem Subina in
neslino odprl naslednja vrata. Sobana ovalne ob-
like — Zarko razsvetljena — samotna.

Koraki so odmevali po tleh. Rozanovu se je zde-
lo, da ga prevzema nekaj éudnega, neznanega. Ne-
kaj skrivnostnega se je &utilo tu. Sele tedaj se je
zavedel, da ni veé sam s tovariSem. V nekem kotu
je zagledal sededega €loveka — kakor lutka je bil.
Cez sencd so mu padali srebro svetli lasje. Otrplo
s0 mu leZale rumenkaste roke v narodju.

Prestraieno in tuje je Rozanov pogledal Subina.
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»Marki de Signac,« je Sepetaje odvrnil Subin in
potegnil svojega tovariSa skozi tretja vrata.

Rozanov se je zdajei zavedal le Se tega, da nekje
sedi. Za trenutek ga je srebrno jasna lué, ki se je
razlivala ¢ez dvorano, docela oslepila. Nedoloéno
je obéutil, da je nekje v veliki sobi, kjer je Se vse
polno drugih ljudi, in vendar se mu je hkrata
zdelo, da je €isto sam.

Skozi ozracje je drhtela tiha, priduena glasba
— ¢lovek ni vedel, odkod prihaja —, tudi posa-
meznih glasbil ni mogel prepoznati. Bili so glasovi,
ki so tiho rasli in plahneli in vezal jih je le drget,
ki je ostajal za njimi.

Narasajodi, ngaSajoci, skrivnostni glasovi.

x

Rozanov se je dobro spominial: te glasove je Ze
neko¢ slifal. In potem je vedel: v Carigradu, kajti
zdaj je zafutil isto vznemirjenost in otrplost, ki
ga ie takrat prevzela. Tiho sta se razdelila na kon-
cu dvorane dva zastora, kakor bi ju bil razgrnil
dih vetra. Rozanov je zagledal glavo, potem rame-
na in naposled vso Zeno, katere podoba je Ze prej
spala v njegovi zavesti: plesalko Mato Hari. In
naposied, podasi, se je pribliZala oltarju, ki ga je
do‘:k‘j‘prikriva} zastor in ki ga je zdaj oblila meh-
ka Iué.

Kakor prikovan je strmel Rozanov vanjo in Zele
tedaj, ko je izpregovorila, je popustila njegova
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otrplost. Ni razumel, kaj je pripovedovala, vsrka-
val je samo zvok tega glasu, ki mu je zajel vso
kri, kakor prej glasba. Ta svetla, jasna, lesketajoca
se Zena je imela globok, pomirjajoé, zvoden glas . . .

»Temno boZanstve strasti, ti, ki so okrutnost,
ekstaza in greh.. .«

Temen pajéolan, ki jo je zakrival, je splapolal
iz njenih rok na tla, k znoZju oltarja, temen paj-
dolan je padal za temnim pajéolanom. ..

»Pletem za te, kakor bajadera na sveti terasi
templja v Boro-Boduju na Javi, v moji domo-.
vini . . .«

Spet se je zacula glasba, spet je zacutil, kako za
je priklenila silna moé teh zvokov. Brez diha je
strmel v to ¢udeino Zensko in ¢e mu ne bi bile
nekaj neznanega stiskalo grla, bi bil na ves glas
zakri¢al od strahu in srece, ko je omahnila pred
stopnicami k cltarju. Zavedel se je fele tedaj, ko
je zacutil, da zbuja pozornost, in poskusil se je
zbrati. &

Z roko je tipal za Subinom, ki je ostal docela
miren. Polkovnik je potem vstal in potegnil Roza-
nova za seboj. Tiso¢ reéi ga je hotel vprasati: Ali
je ta zenska res Nizozemka, ki se je rodila na Javi?
Tako pravijo vsi... — Toda niti besedice ni mo-
gel spraviti ¢ez ustnice. Bal se je, da mu ne bi glas
preveé drhtel.

Zraven njiju je stalo precej njunih prijateljev.
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Subin se je moral pogosto priklanjati.

»Ali si razocaran?« se je naposled nasmehnil
Subin.

Oba sta se vrnila k izhodu in stopila h garderobi,
kjer sta dobila vsak svoj plasc.

Nekdo na hodniku se je oglasil: »Tam zunaj
umirajo ljudje. . «

Rozanovu se je zdela tema, ki ju je obdajala,
kakor hladilen balzam.

Droben dez je naletaval. V bliZini je zac¢ul Ro-
zanov Subinov glas, ki ga je vprasal:

»Ali zdaj poznag Mato Hari?«

Toda nié mu ni odgovoril.

Iznenada pa mu je dal Subin roko:

»Sam bos moral iti dalje, Rozanov. Nekaj dela
imam Ze. Jutri zveder se oglasi pri meni, da dobis
poslednja navodila.«

*

Tema je vzela avtomobil. Rozanov je ostal sam.

NajbrZe se je moral Subin vrniti domov, da bo
pregledal skrivne listine, ki mu jih je bil on pri-
nesel, in izdelal do jutri odgovore, ki jih bo vzel
s seboj.

Med tem ko je Rozanov to premiiljal, se je obr-
nil k nekemu Zoferju in ga vprasal, ne da bi prav
za prav vedel, kaj dela:

»Ali bi mi lahko povedali, kateri avtomobil je
last Mate Hari?«



Sofer je pokazal najbliZji avto in potem tiho
dodal: »Ali smem poklicati taksi?« ter snel ¢epico,
kakor bi pri¢akoval obilno napitnino.

Ce bi kdo dejal Rozanovu, zakaj je zadal fo-
ferju to vipraSanje, najbri ne bi bil dobil odgovora.
Toda prav zaradi tega je Rozanov sam pripisoval
svojemu nenavadnemu vedenju Se posebno vaZnost.

Kakor mnogo Rusov, je trdno verjel v neodvrn-
ljivo usodo in na slutnje. Trdno se je odloéil, da
se usodi ne bo nikoli in nikjer umikal.

*

Zdelo se mu je, da ni minilo prav dolgo, ko je
stopila Mata Hari iz hise.

Bila je v spremstvu gospodov v uniformah in
zavila je proti svojemu avitomobilu.

Njegov taksi se je pribliZzal in krenil tik za avto-
mobilom Zene, ki'je Rozanov #e ni poznal, ki pa jo
je Ze ljubil.

Rozanov je samemu sebi éestital, da se ni peljala
proti domu. Kako bhi bil drugade mogel z njo go-
voriti?

Peljali so se fez Seino, kolesa so drsela cez Trg
Sloge — in naposled so pri&li na cilj in obstali.

*

Stopal je po stopnicah palade, ki se mu je zdela
neizmerno stara. Zavil je skozi neka vrata, toda
tam ga je nekdo ustavil:

»Ali ste élan, gospod?«
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»Ne.«

»Ali bi, prosim, vpisali svoje ime?«

Rozanov se je samemu sebi ¢udil, kako se je bal,
da ga ne bi spustili v palao. Toda potem se mu je
zdel ta strah neutemeljen. Prepri¢an je bil, da se
mu bo vse posreéilo, kajti vedel je, da mu je usoda
namenila, da bo e to no¢ govoril s plesalke.

Ko je stopil v veliko sobano, mu je pogled naj-
prej obvisel v kotu, kjer je stala Mata Hari. Zalilo
ga je, da so bili drugi ljudje okoli nje.

*

»Nocoj si pa res zapeljiva, draga moja,« se je
hladno smehljal Andriani, lasinik palace.

»Cutim, da me zasledujejo,« je Sepnila Mata
Hari. »Daj, povej mi, ali ves, da je bil Dubois no-
coj na plesu?«

Andriani je ostal hladen:

»Opazuje te najbrz od one pustolovifine s pod-
mornice dalje. Zdi se mi, da nas sovrazijo. — Zakaj
61 pa prav za prav prisla spet sem v Pariz, ko ves,
da te preganjajo in zasledujejo?»

Mata Hari je odvrnila z nasmehom:

»Rekli so mi, da me hoces ti videti. Sicer si mi
pa vendar sam dejal, da zaradi nevarnosti ne sme
nihée zanemarjati svojih dolznosti«

»Menda te nevarnost Se podZiga.«

Spet se je nasmehnila Mata Hari:

»Cemu naj bi bila pa sicer pri§la? Denarja ne
potrebujem. Saj ga imam dovelj.«
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Andriani je bil videti uZaljen:

»Pa vendar! Cemu bi se ga branila? Trideset
tiso¢ mark je za dvoje, troje papirjev vendar lep
zasluzek.«

»sLep zasluZek, toda ne zame!« je vzkliknila Mata
Hart in se dvignila. »Nihc¢e naj se ne predrzne, da
bi mi manj ponudil! Mnogi bi dali celo veé za kaj
drugega. Mnogi, ki si mislijo, da so moji prijatelji.
Saj jih poznas — de Signae, Caron, poslanec B.. . .,
mladi prine, vojvoda in drugi. Toda jaz jih sovra-
Zim. Se veé: dolzodasijo me.«

»Preveé zmmag.« je odvimil Andriani in v njego-
vem nasmegku je bilo nekaj kakor zadovoljnost.
»Ti ei nekoliko preve¢ izbiréna. Toda to nasemu
poslu ne gkoduje. Kaj pa je prav za prav s Subi-
nom?«

»Vse po starem,« je odgovorila Mata Hari utru-
jeno. :

»Z njim bi se pa Ze lahko malo bolj potrudila.
Delo jemljes prelahko. Zdaj potrebujemo naérte
o prevazanju streliva iz Arhangelska. Seznam ladij
moramo imeti. Dobil sem sporodilo, da je Subin
danes sprejel vsa ta ohvestila. Jutri jih potrebuje-
mo mi¢ — in potem si je Andriani nazgal nove
cigareto.

Brez odgovora se je Mata Hari obrnila od njega
in éla iz sobe v bar. Rozanov, ki jo je od daleé opa-
zoval, je stopil za njo in obéudoval njeno hojo.

*

12



In iznenada se je zacfudil, da komaj pozna njen
obraz. Med gospodi, ki so se spet nabrali okoli Mate
Hari, je spoznal Rozanov markiza de Signaca in
zavidal mu je, ker je ona govorila z njim, ker se
je ona iz njega norcevala.

»Pridite, marki, da bova popila kozarec Sam-
panjeal«

Te besede je ujel.

»Ne smem,« je marki odvrnil. »Moje srce tega
ne prenese ...«

»Ne, samo pozirek, ofka.«

»Toda to je vendar slabo za .. .«

»Cuj, tukajle pij, kjer so bile moje ustnice,« in
po teh besedah je nastavila kozarec tik k markije-
vim ustnicam. Pil je in zaletelo se mu je. In ko se
je zadela ona smejati, se je smejal tudi Rozanov.

Prvié je uprla vanj svoj pogled, dolg, a vendar
brezizrazen pogled, ki se mu je zdel tako tuj, da
ga je kar zazeblo.

Rozanov ni vedel, zakaj mu je tako dobro delo,
da je iznenada izlila Bampanjec iz svojega kozarca
na tla. Vse je kazalo, da je uZaljena, jezna.

»Pojdi, ocka,« je potem zdajci rekla. »Pravis, da
nikoli ne igrad. Danes bom jaz igrala zate. Vem, da

bom imela sreco.«
*

Rozanov jima je sledil. Ni se mogel odtrgati od
plesalke. Izprva ni dobil prostora pri ogromni
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igralni mizi, toda postavil se je tako, da je lahko
videl Mato Hari in slidal njen glas.

»Petdeset tiso¢ frankov!« te besede je ujel iz
‘njenih ust.

sPetdeset tiso¢ frankov!« je slabotno ponovil
marki.

»To je vendar za zadetek dovolj!« se je zasme-
jala in med njen smeh so se pomesale besede moza,
ki je vodil ob koncu mize igro:

»Faites votre jeu!«

Izgubila je.

»Se enkrat petdeset!«

Niso takoj nadaljevali igre. Neka mlada dama,
-ena izmed mnogih, ki so se nabrale okoli mize, je
prosila blagajnika, naj ji da nekaj igralnih znamk,
in v zameno mu je ponudila prstan.

»To je prepovedano,« je blagajnik odvrnil.

»Dvajset tisofakov je vreden,« ga je dekle poiz-
kusalo pregovoriti. »Za deset ga dam

Dvignila je prstafi‘kvisku. Bil je nenavadno lep.
Zelo velik kamen v starinskem okviru.

Mata Hari ga je vzela v roko in ga pobozala,
marki pa se je zagledal v drugi kot, kakor bi bil
tamkaj opazil nekaj nenavadno zanimivega.

Plesalka je prstan vrnila. Dekle je slo od mize.
Igra se je nadaljevala. Mata Hari je izgubila.

Tedaj se je ujezila. Planila je kvisku:

" »Ne izgubljam rada — niti tu ne . . «
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Rozanov je vedel, da bo kmalu la. Cutil je, da
je brez moéi. Saj ni vedel, ali bo mogel z njo iz-
pregovoriti riekaj besed. Vsa ta igra in druzba, vsa
ta ni¢evnost se mu je zdela tako neumna in vsak-
danja. Zalosten je bhil.

»Ali ste tudi vi izgubili, da tako brez misli str-
mite pred se?« je iznenada zadéul glas za seboj.

Rozanov, ki se je komaj prebudil iz svojega sa-
njarjenja, je spoznal dekle, ki je hotela prodati
prstan, da bi lahko dalje igralo.

Nehote je pogledal njeno roko, na kateri je bil
prstan. Smilila se mu je. Velike, la¢ne oéi je imela.

»Ali ste imeli smolo?« jo je vpragal.

»Da, toda tega sem vajena. No, pojdete z menoj?«
mu je dejala in ga poskusila odvesti za sabo.

‘ »Vidim, da tudi vi niste imeli srece. Ce sva Ze
tovarisa v nesredéi, bodiva tudi resni¢na tovarisa.«
sPoéakajte trenutek !«

Rozanov se je ustrasil:

»Koliko hocete imeti za prstan?«

Dekle ga je zatudeno pogledalo. Vse je kazalo,
da se zaradi njegovega vprasanja ni preveé¢ na-
vdusila. »To je pa res lepo...« Skomignila je z
rameni in nadaljevala: »Smola v igri — in v lju-
bezni. Ze ena sama bi bila preveé. Sicer pa nisem
nikak&en draguljar, ki prodaja prstane.«

Potem se je premislila:

»Deset tiso¢ frankov sem rekla . . .«
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»Deset tisoé Zal nimam pri sebi,¢ je z obZalova-
njem odvrnil Rozanov, »teda ée mi daste prstan,
vam bom dal ves denar, ki ga imam zdaj tu, ostalo
pa dobite jutri.«

Na glas se mu je zasmejala v lice:

»To poznam, dragi moj .. .«

Potem pa se je vendar ustraSila Zalosti na njego-
vem cbrazu. Umolknila je in rekla:

»Za neko drugo Zensko bi imeli radi prstan, ali
ne? Da, zmeraj je tako. Zmeraj, kadar imam kak-
gen makit, ga moram prej ali slej prodati. Najveé-
‘krat ¢loveku, ki ga potem kam drugam podari,
kakéni drugi Zenski. Je paé tako in drugade ni mo-
goce. Tudi tega sem se morala Ze navaditi. — Ko-
liko pa imate denarja pri sebi?«

Rozanov je prebrskal Zepe in dobil pet tisoé
frankov. ;

Razocarana je bila. Potem pa je vendar po krat-
kem premiiljanju poloZila prstan v njegovo dlan:

»Vzemite ga, toda obljube ne pozabite,« je samo
8e kratko rekla. »Pogljite denar sem na naslov ,go-
spodi¢na Klotilda‘.«

»Castno besedo vam dam,« je obljubil Rozanov
in neizmerno srecen je bil.

Zdelo se mu je, da so potekle dolge ure, toda
kupédevanje je trajalo le nekaj minut.

Pohitel je skozi sobane, da bi poiskal Mato Hari
in res jo je ujel v nekem koticku blizu bara.
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Po plehkem glasu mlade koketke mu je zvenel

globoki, lepi glas Hari #¢ bolj ocarujode.
. Vse je kazalo, da delajo naérte, kako bi prebili
ge ostanek no¢i. Castniki, ki so se sukali okoli ple-
salke, niso bili vsi istega mnenja. Hoteli so poslati
markija domov in sami z njo prekrokati do jutra,
toda Mata Hari se je uprla. Stresla je de Signaca,
ki je sedel zraven nje in skoraj spal. Predramil se
je in potem se je zasmejala:

»Pojdi, ocka, da me bo§ spravil v posteljo. Pozno
je ze.«

Rozanovu se je zdelo, da je narobe slifal. Saj
vendar ni mogo¢e, da bo 8la Mata Hari s tem &lo-
vekom domov!

Nikakéne pravice ni imel, da bi bil ljubosumen,
toda emu si je izbrala takega starca, ki je Ze z eno
nogo v grobu? Saj je bilo vendar dovolj mladih
v Parizu!

*

Castniki so se poslovili in ji drug za drugim po-
Ljubili roko. Potem se je obesila starcu na roko in
éla z njim.

Markiju so se ofi kar same od sebe zapirale.
Sluga ga je zavijal v ovratne rute in plaste. Mata
Hari pa je stala zraven njega in se dolgodasila. Vsa
je bila v koZuhovini. '

- Njen obraz je bil tako negiben kakor kakSen
medaljon.
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V poslednjem trenutku se je Rozanov opogumil,
stopil k njej in zajecljal:

»Milostna gospa, oprostite mi. Tako rad bi z
vami za trenutek sam govoril.«

Samo njene oéi so ga izprafujoce pogledale. Iskal
je besede. Tako neizmerno zmeden je bil.

»Slucajno sem vas videl, ko ste obcéudovali ta
prstan, in — tedaj sem si mislil, da bi ga morda
radi imeli — prosim, vzemite ga za dokaz mojega
obéudovanja.«

Njen obraz je bil neprediren.

Morda se na skrivaj iz njega nordéuje? Morda jo
bo njegova odkritost ganila?

»Upam, da tiste gospodiéne zaradi prstana niste
zadavili,« se je nasmehnila, prstana pa £e ni vzela.

»To ni bilo potrebno,« je odvrnil in obraz se mu
je zjasnil, »&isto preprosto je bilo — kupil sem ga
— za vas.«

Rozanov je ¢util, da se plesalka veseli. Morda le
zato. ker ji je vied, da ji skuia neznan tujec izpol-
niti neznatno Zeljo. Vzel je njeno roko in ji neino
nataknil dragulj na prst.

Mearki se je tedaj pribliZal. Naposled je bil pri-
pravljen za odhod in vpragujofe jo je gledal.

Mata Hari je iznenada odkimala:

s>Premislila sem se, marki. Noé je za vas revma-
tizem preved nevarna. Temu mlademu mozu pa de’
ne bo fkodoval. On bo tako prijazen, da me bo
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spremil domov.« je nadaljevala in poloZila hkratu
roko Rozanovu na ramo. »Lahko noé, dragi mojl«

Rozanov je dobil Ze svoj plasé in &la sta.
*

Hisa Mate Hari v Neuillyju je bila prav tako
znana kakor plesalka sama. Skrivala je v svojih
sobah zbirko éudovitih dragocenosti z vzhoda, toda
le malokdo je bil Ze v njej.

Poslopje je bilo v globoki temi.

Ne ona ne on nista mislila na slove. Z obéudo-
vanjem je zacutila, kako mlad zna biti &lovek, in
sama se je ¢utila premlado, da bi se mladosti bra-
nila. Odvedla ga je v sobo, polno tezke svile, in mu
velela, naj pocaka.

Branil se je.

Nasmehnila se je.

»Priden mora# biti in lepo sedeti tu. To mi moras
obljubiti.«

Obljubil ji je.

In potem se je spomnila, da niti njegovega imena
ne ve.

»Koliko let itejes, vem,« je Zepnila. »Toda, kako
ti je ime? . «

»Aleksander Rozanov.«

»Aleksej ti bom rekla,« se ji je iztrgalo z ustnic,
»toda vstati ne smes, dokler se ne vrnem.« :

Komaj je ila iz sobe, Ze je planil pokoncu. Pre-
ve¢ je bil razburjen, da bi mogel mirmo sedeti.
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Potem se je spomnil, da bi s tem snedel svojo be-
sedo in da ne sme storiti nifesar proti njeni volji.
Neizmerno dolgo je moral éakati, da ga je pokli-
cala.

. Crna svila je padala s sten in zdelo se je, da
prehaja v &mo pohiftve. V émem velvetu so se
dusili glasovi korakov, samo Buda, ki ga je osvet-
ljevala indijska svetilka, je trgal togo resnost sobe.

*

Uzivanje — tako se je zdelo Mati Hari — je za
veder in za noé. In bila je hvaleZzna Rozanovu, da
je Sel, preden se je zbudila. Srékan fantek je ta
Rus. Toda ko jih je v Parizu toliko! Toliko mo-
gkih, ki so se hotela z njo seznaniti, ki so begali
za njo po vseh plesih! Hitro je pozabila njih imena
in njihove obraze, in se jih je spomnila vselej ele
tedaj, kadar jih je potrebovala.

Nezadovoljna je bila.

Ni marala, da bi kdo kriZal njene nadérte, zlasti
ne kakino nakljudje — kakéno znanje s taksnim
mladenifem.

Prvotno sploh ni mislila iti z de Slgnacom do-
mov, toda zdelo se ji je, da je videla snoéi v pavi-
ljonu é&astnika tajne protivohunske sluzbe. To je
bil tudi pravi vzrok, da je zlila Sampanjec. Hotela
je namre¢ opozoriti Andrianija, naj bo previden.
Zaradi tega je tudi prosila markija, naj jo spravi
domov, kajti ponoéi je nameravala iti k Subinu, ki
bi mu morala po Andrianijevi Zelji posvetiti ved
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pozornosti. Bila je ve¢ kakor lepa. Bila je pametna.
Toda redkokdaj je bil kateri izmed njenih ljub-
¢kov dovolj pameten, da bi bil uvidel, da njeno
telo ni samo zapeljivo, ampak tudi moéno — da so
njene misice neZne, toda trdne. Da je njena strast
samo krinka njene samozavesine moci.

*
Skoéila je iz postelje in poklicala postreZnico:
sKoliko je ura, Marieta?«
»Pol dveh, milostna gospa.«

*

Mato Hari je bilo sram. Pol dneva je Zrtvovala
decku. In zdaj ni bilo ved zelo verjetno, da bi do-
bila Subina Se na poslanistvu.

»Mojo &okolado!« je ukazala. »In pokli¢i Subina
in mu naroéi, da bi zveéer pri njem vecerjala, ¢e
utegne, Zdaj ne bi rada z njim govorila. Reci mu,
da sem v kopeli.¢

Marieta je med tem prinesla v sobo roZe, ki s0
prihajale vsak dan. To je bil vesakdanji davek mo-
gkih, ki so jo ljubili. Ni se menila za to pisano Earo.
Samo ¢udno oblikovana gkatla je zbudila njeno po-
zornost. Prestela je orhideje, ki so bile v njej in
prebrala priloZeno karto, ki ni imela nikakinega
podpisa, paé pa obilo besed obéudovanja, ki bi se
zdele vsakomur nesumljive.

Mata Hari pa je vzela karto s seboj v sobo za
oblagenje in zlila nanjo nekaj kapljic iz majhne.
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steklenice. Cez nekaj sekund sta se pokazali v spod-
njem kotu dve besedi, ki sta bili prej nevidni :

»Nujno ukazujem !«

Ti besedici sta lahko pomenili vse ali pa nié.
Skrbnost, s katero je plesalka uniéila karto, je bila
res nenavadna: V srcu je zacutila nekaj kakor oh-
¢udovanje do Andrianija.

O¢itno je dal véeraj nadzorovati Subinovo hiso s
svojimi ljudmi. Karta torej ni obetala samo po-
pomodéi za prihodnjo noé — bila je hkratu tudi
svarilo pred nadaljnjim zavlacevanjem.

Mata Hari mu ni dala pravice za taka svarila. -
Zanjo je bil samo posredovalec. Vedela je, da ima
velik vpliv, toda tega, da bi ji ukazoval, tega ne bi
pustila. Globoko je bila zatopljena v svoje misli,
ko je od daleé zaslisala glasove.

*

Nié éudnega se ji ni zdelo, &e je skusal kdo pod-
kupiti njeno streZnico, in &e jo je skusal celo pri-
siliti, da bi ga spustila k njej.

Sploh ji ni bilo ni¢ novega. Toda danes je mo-
rala imeti glavo prosto. Dovolj ¢asa je zapravila z
malim Rusom. Drugade s €asom ni tako razsipala.

Glas zunaj je prihajal blize:

»Ali gospa Ee ni vstala?«

»Gospa vas vendar ne pridakuje !«

»Ne, ne, toda to prav ni¢ ne de.«

»Toda gospa vas ne more sprejetil« je odgovar-
jala streZnica s svojim visokim glasom.
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»Ne bodite otroéji in recite ji, da je prifel Ale-
ksejl«

Mata Hari, ki je slifala samo te besede, je v
mislih natanko vedela, kako stoji mladenié¢ pred
Marieto, hud, skoraj uZaljen, da v tej hii nima
nikaksne pravice.

Marieta je hotela iti v sobo, da bi naznanila nje-
gov prihod. Toda Aleksej jo je odrinil stran.

Obraz mu je Zarel.

Iztegnil je roko, da bi Mato Hari objel, in vsaka
njegova kretnja je pricala, kako vesel je, da jo spet
vidi. Zelo srecen je bil.

Glas Mate Hari pa je bil mrzel kakor led:

»Ali ste kaj pozabili?«

Ni razumel.

Stopil je k njej.

»Moral sem te spet videti. Davi sem imel nekaj
dela in te nisem hotel zbuditi, toda pohitel sem, da
sem prej pri tebi.«

»In zakaj si se vrnil?« ga je vprasala kakor da
tega ne bi mogla razumeti.

»To je pa smesno vprasanje,« je odvrnil Rozanov
in se zasmejal.

In naposled je vendar doumel, da ni preveé
dobrodosel.

s»Nekam moram iti, ker sem dogovorjena,« take
mu je rekla. :

»To vendar lahko odloZis,« jo je poskusil pre-
govoriti. Ni vedel, s &im jo je mogel uzaliti. Zenske
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so sicer nepreradunljive, toda ta tu vendar nima
sploh nebenega vzroka, da bi bila uZaljena.

»Rekla sem ti, da ne utegnem.« je dejala in se ga
skugala otresti.

Tedaj je postal hud:

»Saj ne pojdes na ta sestanek !«

Mata Hari se je zasmejala:

»Ne razumem, kaj si prav za prav domisljujes.
Kaksno pravico pa ima8 do mene?«

»Pravico, ki 81 mi jo dala nocoj ponoéi, ko si mi
rekla, da me ljubis.«

Mata Hari se je delala, kakor da nekaj premis-
ljuje:

»Da, to je res.« je potem dejala, »zdi se mi, da
sem ti tako rekla. Toda to je bilo danes ponodi in
zdaj sem zelo zaposlena. Noéne obljube podnevi
niso dosti vredne.«

Rozanov je éutil, da mu drgetajo roke. To je bilg
veé, kakor pa, e bi mu vrata pokazala. Njen glas
ga je gnal v obhup. Se celo njej sami se je menda
zasmilil, toda za to je bilo zdaj Ze prepozno. Na-
praviti mora konec, takoj ga mora napraviti.

Pozvenila je:

sMarieta, pokaZi gospodu, kje se gre iz hise.«

Rozanov je mirno odgovoril:

»Zdi se mi, da imag prav. Morda sem res le no-
rec. Ce boi potem lahko mirnejia — mene ne bo
nikoli ve¢ nazaj.«

Nepretirano se je poklonil in jo pustil samo.

%*
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Vedela je, da pomeni lepeta za Zeno uspeh in
naucila se je biti lepa.

Obdajala se je s skrivnostmi in vse, kar je odkri-
vala, je bilo nevarno.

Zivljenje si je uredila prav po svoje. Ni€ ji ni
bilo mar, da je pregnala vse globlje obéutke iz svo-
jega srca. Sama Ze ni veé vedela, ali je h&i holand-
skega malomescanskega Zupana, ali se je rodila na
Javi, ali ie bila v najzgodnejii mladosti posvedena
za sluzbo v templju.

Njeni plesi so bili za vse, ki so jo obéudovali,
boZja sluzba. To ji je bilo dovolj. Ukvarjala se je z
verstvom vzhoda in tisti, ki so to dvomili, so ji
morali verjeti. Da je bila res porocena z nekim
gkotskim ¢éastnikom, ni mogel nihée vedeti, saj e
je &e sama komaj spominjala. Ni bil dober z njo.
Lodila se je od njega. Potem je stradala.

Toda to ni nikegar veé brigalo. Niti nje same ne.

Kje so zdaj tisti Casi. Kakor pisan kalejdoskop
so se vrstile slike pred njo; grde in lepe. Hisa ve-
selja, kjer je prebivala pol leta. Prihod prijatelja,
ki jo je potegnil iz brezna in ji dal ta razkosni dom
pri Parizu. Njegov polom in samomor.

Takrat je jokala, ko je zvedela, da si je vzel Ziv-
ljenje.

Ceprav ga ni ljubila.

Koga je sploh ljubila?
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Beine slike so Sinile mimo nje Ze hitreje. Toliko
obrazov. Mladih, starih. Lepih, polnih, zdravih. Iz-
Zetih, ostarelih. Banalnih nasmeskov, iskrenih solza.

In nikogar ni bilo, ki bi jo bil mogel privezati
nase za dolgo.

Cudno je éasih élovesko srce.

Tako je paé ljudem usojeno.

.Zena z ledeno duso’, so ji pravili.

Hladno se je nasmehnila.

Saj je vedela, prav v tej ledeni dusi je skrivnost
vseh njenih uspehov, v dusi, ki gre skozi razum,
preudarnost.

Da, dosti moskih je Ze srecala ma poti Zivljenja,
kar je-nekoé v temni, viharni noéi pobegnila od
gvojega moza.

Kako dolgo je odilej!

Kakor se ne bi bilo nikoli zgodilo.

Z roko je segla éez éelo, kakor bi hotela pregnati
vse misli.

Ko je vstala, je bila mirna in njen pogled je bil
neprediren.

Poklicala je postreZnico:

sMarieta, ali je Se kdo vprasal zame?«

»Ne, toda zdi se mi, da nekdo pohajkuje okoli
hise. Zdaj sedi na klopi onkraj ceste in se ne gane,
kakor bi bil prikovan.«

Mata Hari je pogledala skozi zaveso.

»Da, Dubois je. Dobro se je preoblekel, a vendar
prenerodno, da ga ne bi spoznala.«
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Narotila je streznici, naj ji prinese sportno
obleko. Potem ji je velela, naj naroéi 3oferju, da
bo pripravljen za odhod.

K Subinu mora iti. Za vaZne listine gre. Saj se je
prav zaradi tega vrnila v Pariz,

Ko se je oblacila, se je spet spomnila Alekseja.

»0Otrok je Se,« si je 3epnila. »NeizkuSen otrok.
Kaj le misli?. . .«

Pa ji je vendar nekoliko podrhtela roka, ko se
je doteknila ro%, ki jih je bil pustil v njenem bu-
doarju.

Ugriznila se je v ustnice.

Samo sebe je zaradi tega drgeta zasovraZila.

%

Kaj naj le reée Subinu?

Zadnje ¢ase ga je nekoliko zanemarjala.

Pa je bil sam temu kriv.

Upiral se ji je. Ni bil veé tako usluZen kakor
nekod, tiste ¢ase, ko jo je Zele spoznal.

*

Stemnilo se je. Ob okna je udarjal de%. Enako-
merno, brez prestanka.

Mata Hari je bila pripravljena. Oblekla se je
v dezni plasé.

Avto je cakal pred garaZo. Samo pognati ga je
treba, ;

Da, bog ve, ali je Dubois Se na prezi?

Spet je pogledala za zastor.
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Temmno je bilo. Luéi ge niso bile prizgane, ali pa
sploh ne bedo. Pariz se je bal noénih napadov iz
zraka.

Nikogar ni opazila.

Tudi ée €aka, ne bo dosti opravil. Tudi e ima
kje blizu pripravljen avto. Preden bo pridel do
njega, bo ona Ze daleé, daleé.

Izkufen je mnjen Hofer. Lisjak iz Andrianijeve
gole.

Nemski dastnik je bil. Visokega rodu. Potem je
imel neke neumnosti z denarjem. Neplacane me-
nice. Grozil mu je polom.

Nekega dne je dal ostavko na sluzbo in menice
so bile Se tisti dan placane.

Dan nato je postal ¢lan vohunskega oddelka z
lepo placo. Poslali so ga v Pariz in pridelili njej.

Resen mozak je. Dosti je meral Ze izkusiti v
zivljenju, ki mu je zarisalo trde érte na éelo.

Skoraj spostovala ga je. Nedostopen je bil kakor
ona in resen. Njej enak. Kolikrat je bila v nevar-
nosti, pa jo je on reéil.

: »

»Filip !«

»Tu sem, milostna gospal«

»Cez eno minuto bhodite pri vratih z avtomobi-
lom. Potem po ovinkih, da zamegava sledove.«

»Kam ?« '

»Pred rusko poslaniftvo.«

sRazumem .«
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In res, kakor bi bil ¢as natanko odmeril, je cex
festdeset sekund avto tiho obstal pred vrati.

Mata Hari je skoéila vanj, zaprla vrata za seboj.

Gluged hrup motorja in avio je odbrzel dalje.

Maia Hari je gledala skozi okno za svojim hrh-
tom.

Nikjer zasledovalecev, nikjer sledu Zivega bitja.

*

Nekaj ovinkov in fasada poslaniStva se je poka-
zala.

Avto je obstal.

»Potakajte v bliZzini. Ali pa ne. Hitro dalje. Na-
zaj domov. Pred Andrianijevo palaco zatrobite
stirikrat. On bo vedel, kaj to pomeni.«

Sluga poslanistva jo je poznal.

Odprl ji je vrata in jih za njo neslifno zaklenil.

Sla je skozi vrsto sob. Razkos$no opremljene so
bile. Preproge, dragocene slike. Rusija je znala
kazati svoje bogastvo.

V drugem nadstropju je imel Subin svoje stano-
vanje.

Dobro je vedela to. Kolikokrat se je Ze mudila
v teh prostorih.

Popraskala je po vratih. To je bil njen znak.

s»Dalje,« se je zaculo od znotraj.

Ko je odprla, je Subin prebledel, éeprav je vedel,
da bo zagledal njo. Za stol se je oprijel in jo tiho
pozdravil.

»Saj sem se ti javila, Subin. Ali si presenecen?«
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Ni vedel, kaj naj ji reée.

»Kakor vidim, si veferjo pripravil« je malo-
‘marno rekla, ne da bi bila odloZila plaié.

Sedla je v naslanjaé in se poigravala z rokavi-
cami. Njej nasproti je bilo ogledalo in Subin jo je
izpod éela opazoval v njem,

»Ali si spet nekaj zavohala?« je brezobzirno re-
kel. In vendar se je moral siliti, da je izrekel te
besede. Nié se mu niso podajale.

»Vljuden nisi,« je hladno odvrnila.’ »Da, neke
listine bi rada imela.«

sNe morem,« je dejal in se ugriznil v ustnice.
»Ne morem,« je obupano ponovil.

»Cesa se bojii?« je suho vprasala.

»Nicesar.« .

»Res ne?«

Zmeden je bil in ni vedel, kaj naj ji rece. Bal
se je mnjenih neizprosnih besed: »Strahopetec si!
Za zivljenje se boji§!l«

Potem se je ujedljivo nasmehnil.

»Ne, ne bojim se. Bati bi se bil moral prej, pre-
-den se zacel. Izgubljen sem tako in tako. Izdajalee.
Prigel bo dan, ko se bom moral sam ustreliti in
Rusija mi bo za to hvaleZna.«

To pesem je Mata Hari poznala in vedela je, da
bo njeno delo lahko.

»Pusti vendar te nezmiselne besede,« je trudno
dejala, kakor bi bila Ze vsega sita.

»Ali bova zdaj jedla?«
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Med jedjo ga je Ze tako premamila, da je bil
skoraj prav tak kakor nekoé. In ko mu je posku-
sala dopovedati, da ga ljubi in da je on ne sme
pustiti na cedilu, jo je zmotil sluga, ki je stopil v
sobo.

Povedal je, da je prigel Rozanov in da Zeli z njim
govoriti,

»To je mladi mo%, ki ni maral zapustiti Pariza,.
preden ni tebe videl,« se ji je polaskal Subin.

Imela se je docela v oblasti, smejala se je in
uporno vztrajala, da se mora z njim spoznati. In
tako se je zgodilo, da se je moral Rozanov e enkrat
pred njo zelo suho prikloniti. Mata Hari se ni mo-
gla zadrzati, da ne bi bila napravila opazke, ki ga
je morala zazdeti,

»Zelo znani se mi zdite. Prav zanesljivo sem vas
morala %e neko¢ videti.«

»Pri vas se moram javiti,« je dejal Rozanov in
se obrnil k svojemu visjemu.

Subin je odgovoril prav tako sluzbeno:

»Doma morate ostati. Jutri na vse zgodaj vam
posljem navodila in vam dam ukaz za odhod.«

Potem je Rozanov gel.

Mata Hari je Subina oditajoe pogledala:

»Ne morem razumeti, kako je mogoce, da si
tega prijaznega ¢loveka tako hitro poslal stran. Ali
je mar eden tvojih novih tajnikov?«

»Drugade si dosti bolj prebrisana.« je odvrnil
Subin.
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»Saj bi morala vendar sama videti, da je letalec,«
je potem dodal.

»Letalec? — Torej bo jutri odnesel kak3na voj-
na sporocila? — Zanimivo.« ;

»Ze verjamem, da te zanima. Toda smolo imas.
Rozanov ti ne more biti na razpolago, éeprav je
morda njemu samemu Zal. Jutri se vrne z letalom
v Rusijo.«

»3 sporocili seveda.«

Subin je potrdil.

»>NajbrZ ti je Zal, da odhaja. Mene si Ze tako in
tako sita. Ni¢ veé te ne morem zalagati s skrivnost-
mi, ki so za tvojo ljubezen potrebne. — Sicer te
pa sploh ne bom veé zalagal,« je zavpil, »in zato
sem, — da bo$ vedela, — poslal vse listine iz svo-
jega stanovanja. da bodo pred teboj varne. Jutri
bodo v Rusiji.«

Mata Hari se je dvignila.

»Potem paé lahko grem.«

*

Mata Hari je bila pameina, toda ne toliko pa-
metna, da bi bila vedela, da napravi prevelika sre-
¢éa ¢loveka slepega. Sama ob sebi umevna dolz-
nost usode — tako se ji je zdelo, ko je premiiljala,
kako se vse lepo nabira kakor jagode na melku: da
je bil mladi letalec, ki pojde jutri v Rusijo z vsemi
navodili, ki jih bo potrebovala, Ze njen prijatelj,
da je sama slisala, ko mu je Subin velel, da ne sme
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A

zapustiti sobe, da je sama vedela, da ima vse li-
stine, ki jih hoée imeti ona.

Vedela je, da ne bo teZavno Rozanova spet po-
miriti. Tudi je ni prav ni¢ skrbelo, kako bo Alekse-
ja v velemestu nasla. Zal ji je bilo le to, da mu ni
#e prej pripisovala dovolj pomembnosti.

Potikala se je po cesti, dokler se ni pribliZal
avtomobil in — obstal. Vse je kazalo, da se je mo-
ral nekoliko pokvariti, kajti Sofer je stopil z voza
in zadel nekaj popravljati.

Cez nekaj minut se je odpeljal voz dalje. Cez
nekaj minut e je spet pokazal in obstal na istem
kraju kakor prej. Mata Hari je poklicala Soferja.
Poédakala je, da je moZ izpregovoril.

Dejal je: :

»Zelo neprijeino vreme je, milostna gospa.«

Mata Hari je razumela.

Sofer je potem Sepnil:

»Vemo, kje so papirji. Tja vas bom peljal.«.

Mata Hari je Andrianija kar obéudovala. Moz ve
res vse. Prav nié mu ne uide. Zavaruje se proti
vsaki nepredvideni oviri.

Nié ni odgovorila. Soferja je takoj spoznala, de-
prav-je bil zakrinkan. Sicer se pa tako ni bala za
Zivljenje. Sam Dubois ji je bil deveta skrb. Bala
se je samo za svoj uspeh. :

»Ali ste preprifani, da nas nihée ne zasleduje?«
— to so bile prve besede, ki jih je zatul Sofer iz
njenih ust.
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»Prepri¢an sem, milostna gospa.«

»Ali me boste peljali k Rozanovu?«

»Da, milostna gospa. Vratar spi, mi pa imamo
kljuée. Brez teZav boste prisli do njega. Skozi okno
nam dajajte potem znamenja, kadar nas boste po-
trebovali.«

»Poklicala vas bom.« je obljubila Mata Hari.
»Papirji pa morajo biti jutri zjutraj spet tam, kjer
so bili.«

»Brez skrbi, milostna gospa. Kakino znamenje

boste dali?«

»Vse Iuéi bom utrnila.«

Bila sta na cilju. Mata Hari je skoéila iz avia
in bila je kar vesela, da se bo spet sredala s tem
sanjavim fanticem. Kako je prav, da ima ge zmeraj
njegov prstan na roki!

=

Ko ji je Aleksej odprl, se ji je zdel v preprostem
domacem suknji¢u Se zastavnejsi kakor v uniformi.

»Dober vefer,« mu je samo rekla. »Ali si me
morda prej pricéakoval? Ali me ne mislis spustiti
v sobo?« S

Na Aleksejevem obrazu se je pokazalo nepopisno
zadudenje.

Podzavestno je stopil stran.

Spustil jo je v svoje stanovanje,

*
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Ni mogel opaziti, kako mnatanko je premerila
z oémi vso sobo. Za ¢loveka, ki nima nié¢ izkuSenj
in ki ne zna paziti na malenkosti, ne bi aktovka,
ki je lezala na pisalni mizi, najbrz prav ni¢ pome-
nila. Mata Hari pa je takoj vedela, da je v njej
to, kar ona ii¢e. In vendar se ni niti z najmanjso
kretnjo, z najmanjso izpremembo na obrazu izdala,
kako jo to veseli.

»Cudovito stanevanje imas. Al si pogosto v Pa-
rizu? Ce bi le redkokdaj prigel, si nedvomno ne bi
sobe tako lepo uredil.«

Rozanov se je naposled zavedel,

»Zakaj si pa prigla sem?«

s»Hotela sem te Se enkrat videti,« mu je dahnila
v obraz,

»Saj si imela vendar dogovorjen sestanek.« ji je
segel Rozanov hladno v besedo.

sKo si Sel, sem mu uéla. Videti sem te morala.
Zdi se mi, da je Subin zaradi tega zelo hud
name. . .«

»Tega ne razumem.«

»Jaz sama tudi ne,« je priznala.

»Davi si delala z menoj kakor z.. .«

»Hudo mi je.«

»In necoj sem te videl samo z njim.«

»Tega ne smeé tako misliti, Aleksej. Subin je
bogat in dosti vpliva ima. Moj star prijatelj je Ze.
Toda to Ze ni vzrok, da bi se moral ti name jeziti.«
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V njeni bliZzini je proti svoji volji pozabil, da je
ranila njegov ponos. Igrackanje s tem deckom pa
je Mato Hari tako ¢udno prijetno drazilo, mikalo.

Zagledala se je v sliko, ki je stala na pisalnimizi,

»Kdo pa je to?« je vprasala,

»Moj ofe.«

»Dober obraz ima,« je rekla, samo da je nekaj
rekla in se potem obrnila k sliki BoZje matere, ki
jo je osvetljeval sij majhne leicerbe.

»To je Madona iz Kazana,« je dejal Rozanov, ki
je bil vesel, da jo zanima vse, kar ima on sam rad.

»Moja mati je sama poromala do kazanskega
samostana, da' mi jo je prinesla. Samostan je do-
brih sto milj od mojega rojstnega mesta.«

»Ali ti je prinesla sreco?« ga je vprasala Mata
Hari.

»Zlega me varuje. Svoji materi sem se zaoblju-
bil, da bo zmeraj gorela pred njo lutka. Da je ne
bom nikoli ugasnil.«

»Nikoli? «

»Da.«

Mata Hari je bila presenedena. Zadudeno ga je
pogledala.

»Ti si Se defek.. .«

»Ki te ljubi.. .«

Tako je odvrnil in jo poljubil.

»Da, ljubim te, kakor ljubim boga, domovino in
8vojo Cast.. .«
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V tem trenutku ga je sovraZila. »Zmeraj samo
¢ast.« si je dejala. Na glas pa je rekla:

»Jaz sem pad zadnja.. «

»Prva,« ji je zatrdil.

Mata Hari je zacutila nekaj kakor socutje. Tako
resen je bil.

Soba je bila v temi. Samo veéna lué¢ka je slabe
svetila in kazala v medlem soju obrise sten.

In sama ni vedela, zakaj je naposled zahtevala,
naj ugasne Se vecno lucko pred sliko BoZje matere
kazanske. Ali zato, da bi preizkusila svojo moé nad
njim, ali zato, da bi dala dakajodim zaveznikom
dogovorjeno znamenje?

Bozanov ves ¢as ni niti za trenutek odvrnil po-
gleda od nje. Zdaj se je kakor v grozi zastrmel
vanjo.

»Marijino luéko?«

»Da, utrni jo.« je poprosila.

Njen obraz se je lesketal v mehkem soju. an11a'
se je k njemu kakor mehka madica. NeZno so bo-
Zale njene roke njegove lase. Rozanov se ji je izvil
iz objema:

»Tega pa ne sme§ prositi. Obljubil sem, da bo
veéno gorela.«

Njegova odpornost jo je draZila.

»Ali bi bilo to zame preveé?« je vprasala in v
njenem glasu je bil prizvok zadudenja.

»Ni preveé,« se je Rozanov razburjen uprl, »toda
ne razumem, ¢emu naj bi bilo to potrebno.«

43



Njen obraz je ostal nepremicen.

»Da bom videla, ali ti je res ve¢ do mene kakor
do zaobljube.«

»Niéesar ni, kar ne bi za te storil, toda kaj ta-
kega.. «

»Ali naj grem?« je vprasala plesalka: Vedela je,
da bi §la, brez boja, da bi pustila tudi papirje, ki
bi si jih morala prisvojiti, da ne bi niti pomislila
na moze, ki ¢akajo spodaj na njeno znamenje. Ale-
ksej je ¢util, da misli resno.

PrekriZal se je, plasno stopil k sliki in utrnil
veéno lutko.

In pustila je, da jo je odnesel v svojo spalnico.
¥*

Strmela je v nepredirne temo in drhte premi-
sljala, kako naj moZem, ki so Ze zanesljivo prishi,
izda, kje lezi aktovka. Zmedene bhesede svojega
ljub&ka, ki jih ni niti razumela, je pretrgala z
vzklikom :

»Na pisalni mizi sem pozabila svojo torbico.
Toda ‘to nié ne de. Daj mi kar ti cigareto.«

Cutila je, kako straino pocasi poteka ¢as in pre-
izkusila minute trpljenja. Igra jo je mikala. Pre-
mitljala je, ali bi jo Rozanov izdal, ée bi jo raz-
krinkal. Zanesljivo ne. Ni si mogla misliti, kako bi
jo sploh mogel izdati ¢lovek, na katerega se je na-
vezala, Doslej se ji to e nikoli ni zgodilo. Dosti
jih je bile, ki so zanjo umrtli, ne da bi bili dejali



besedico v ebrambo, ne da bi'bili izdali njeno ime.
Morda bi se Rozanov ustrelil. Ne, ne, Rozanov bi
najbrz najprej ustrelil njo in potem sebe. Njo bi
skoraj zanesljivo ubil.

Sligala je zelo tiho Skripanje vrat in se oddah-
nila, ko je zamrlo. Zdaj je vedela, da so oni zZe 8li.
Soj njene cigarete je bila edina svetloba v neizmer-

ni temi sobe.
*

»Izprva bova zelo siromagna,« je razpletel Roza-
nov dalje svoje sanje, od katerih plesalka doslej
ge ni slifala in razumela niti besedice.

Ta stavek pa ji je vse razkril, kar je doslej go-
voril castnik.

In potem sta ugasnili cigareti, katerih soj je bil
dovolj moéan, da je Alekseju razkrival smehljaj

Mate Hari.

*

Drugo jutro je Mata Hari zelo zgodaj vstala.

Zdaj je bila kar vesela, da je dobila papirje, toda
ne preko Subina.

Ovinek okoli Rozanova je bil dosti lepsi, dosii
ljubkejsi.

Andrianijevi ljudje so ponoéi fotografirali vse
listine, jih s pomoéjo kljuéa, ki ga nedvomno ima-
jo, prebrali in jih bodo zanesljive tudi ob pravem
c¢asu vrnili.

S iem je bilo torej delo opravljeno.
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Ko je stopila obledena v sosedno sobo, je skoraj
tréila v moza, ki je prav tedaj prinesel torbo z
listinami nazaj.

Ko jo je zaslisal, se je postavil v preZo in napel
revolver. Morda je mislil, da ga ho Rozanov pic-
senetil.

Ce bi bil Rozanov res tisti trenutek stopil v
sobo ...

Mozak je gel.

*

Mata Hari se je zastrmela v sliko BoZje matere
in v ugaslo vec¢no lucko. Morda je mislila na lucko,
ki je zmeraj brlela pred kipom njenega Bude in
na tuje stihe, ki jih je med plesom izgovarjala,
kadar je to lucko priZigala.

Prav za prav se je odlodila, da pojde brez slovesa
in se je sama sebi ¢éudila, da tega ni storila.

Sedla je k pisalni mizi, nekaj napisala, spet raz-
trgala in pustila naposled samo majhen listi¢ z ne-
kaj hesedami za slovo.

Debre volje je bila. Vso jo je prevzelo éudeino
obc¢utje, da _je dobro opravila svoje delo. Kako
lepo je vendar to Zivljenje. ..

Odpeljala se je domov. Tam je pozajutrkala,
ge preoblekla in se peljala k Andrianiju, s kate-
rim se je bila domenila za sestanek.

Ze na cesti jo je sredal.

#*
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»0ho, milostna gospal« je vzkliknil, da so ga
lahko vsi slisali. »Kako pa, da ste danes tako zgo-
daj vstali?«

»Vem, da ste tudi vi med tistimi, ki mislijo, da
nikoli ne delam.« je z medlim nasmeskom odgovo-
rila Mata Hari. »Za nove plese se pripravljam.
Videli boste, kakéni bodo!«

In medtem, ko sta se tako menila, sta oba na-
tanko pazila, ali ju kdo ne opazuje.

Le malo ljudi je bilo ob tej uri na cesti. Neki
dastnik, ki jo je spoznal, se je ozrl za njo, toda
njega se ni prav ni¢ bala. Bil je samo radoveden.

»Ce imate isto pot kakor jaz, vas prav rada vza-
mem malo s seboj,« je dejala Mata Hari.

»Zelo bi me veselilo,« je odvrnil Andriani in
sedel v njen avto.

Mata Hari se je naslonila globoko nazaj.

»Saj veste, Andriani, da se prav nié¢ ne bojim,
toda ne morem se otresti obéutka, da me nekdo
zasleduje. Vem, da je to nezmiselno in da bi opazo-
valea prav hitro odkrila...

Ko so me zasledovali na poti proti paviljonu,
sem tudi opazila,

Sama sebe ne razumem veé. Ali morda kaj ni v
redu?«

Andriani se je zamiéljeno pogladil po bradici:

" »Da, nekaj zelo neprijetnega. Carlotta se je sama
ustrelila — v svoji spalnici — morda je bila ne-
ereéno zaljubljena .. .«
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O¢i Mate Hari so se zagledale vanj, kakor bi ga
hotele predreti. Prepri¢ana je bila, da ji prikriva
pravi vzrok. Prepricana je bila, da ji ga ne beo
odkril, vendar je silila vanj in skugala izvedeti
pravi vzrok Carlottine smrti.

Ko je ostal neizprosen, je uzaljeno rekla:

»Ali mi nié ve¢ ne zaupai?«

Andrianijeva roka je spet pogladila bradico:

»Ne, nikomur ne zaupam. Nobeni Zenski. Prej
ali slej izgube vse glavo. Za ni¢, da, fisto za nié
delate vse neumnosti. Neprijeten je poklic, kjer je
treba delati z Zenskami, zlasti ¢ée te lahko poklic
glavo stane.«

In po kratkem molku je dejal, to pot prvié &isto
odkrito:

»Toda jaz ubijam zmeraj prvi.. .«

Po teh besedah je vzel cigaretno dozo in kakor
bi bil pogovor prav vsakdanji, si je priZgal ciga-
reto. Tudi njej jo je ponudil

Vzela jo je in se smehljala. _

S cigareto vred ji je dal tudi koséek papirja.

Hitro ga je zvila in si ga zataknila v rokav.

#*

»Nenavadno tezaven kljué,« je dejal Andriani.
»Vso noé sem sedel, pa nisem nidesar odkril. Pre-
prican sem, da ima Subin kljué, brez katerega spo-
roé¢il ne moremo razresiti.«
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»Bubin .. .« je premisljala Mata Hari. Potem je
hitro rekla:

»Ne vem, ali ti je znano, da ga je obiskal Dubois.
Toda ne delaj si skrbi. Jaz bom Ze vse uredila, da
bo prav. Subina bom Ze spravila v ko.«

»Nocoj si res dobro delala,« je nadaljeval An-
driani, ki je bil prepri¢an, da bo Mata Hari opra-
vila svoje delo prav do konca, »toda, — naposled
delo ni bilo prav nié neprijetno.«

»Paél«. — to je bilo vse, kar je Mata Hari od-
vrnila.

»Zdi se mi, da bi nam utegnil ta mladi Rus dosti
pomagati.«

Tako je mislil Andriani,

Toda Mata Hari ga je pogledala in odkimala:

»Zdi se mi, da njega ne bi bilo mogode zaplesti.
Preve? da nase, preveé da na svojo dast.«

»Kaj pa, kaj pa,« je odvrnil Andriani in se na-
smehnil.

»Nikari mi vendar ne pravi, da si ti ne bi mogla
oviti okoli prsta ¢loveka, ki je vate zaljubljenl«’

Mata Hari je ¢utila, da ji ne verjame in da ga ne
bo mogla prepricati.

»Prelahko je,« je dejala po daljiem molku, »in
taka re¢ me prav ni¢ ne veseli. Saj si lahko mi-
slis. . « :

»Zakaj ne govori¥ odkrito?« je dejal tedaj An-
driani. »Hudo ti je zanj, ali ne?«

Tako resen je postal iznenada.
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Potem ji je dal roko, da bi se od nje poslovil.

Ustavila je avto.

Preden je Zel, ji je fe rekel:

»Pazi! Neprevidna postajai. Ne pozabi, da vo-
hunka ne sme biti tudi Zenska — in da mora
vohunka srece pozabiti. Pozabiti, zapomni sil«

»Brez skrbi bodi,« se mu je zahvalila in se od-
peljala dalje, : :

%

Nekaj minut nato je obstal njen avto pred hiso,
kjer je stanoval njen skladatelj, ki jo je spremljal
pri vseh plesih.

Resnico je govorila, ko je rekla, da pripravija
nove plese in skoraj Zelela si je, da bi imela za ves
dan trdega dela. Cutila je, da je nervozna, in kar
je bilo Ze huje, sama s seboj je bila nezadovoljna.
In &eprav jo je misel, da je v nevarnosti, drazila
in izpodbujala, je bila vendar utrujena, izmudena.

Rozanov? Ne, on se ji ni prav ni¢ smilil. Boj z
njim je bil zanjo dosti prelahek. Neprestano je z
o¢mi strmela na prstan, ki ji ga je bil podaril.

Zakaj ga ne vrze stran? — se je zacdudeno izprage-
vala.

Odtod ni bilo daleé¢ do ruskega poslaniitva. So-
ferju je naroéila, naj podaka pred lokalom nJene
givilje, in stopila z voza.

Natanko je gledala, ali ji kdo ne sledi. Ogledo-
vala si je izloZbena okna, ki so jo prav malo za-
nimala in kupila tu in tam kakino malenkost, ne
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da bi bila kaj opazila. In vzlic temu — takrat, ko
je stopila v dvigalo, ki jo je bliZalo Subinu, je éu-
tila, prepricana je bila, da je zasledovana. Zdelo se
ji je. da preZe manjo nevarnosti od vseh strani.

Neznatni kostek papirja, ki ji ga je bil izroéil
Andriani, bi pomenil zanjo smrt, ¢e bi ga dobili
pri njej. Ni¢esar ne smejo najti. Tudi tega papirja
ne. Prepozno je Ze, da bi beZala in tu tudi potreb-
no ni bile. Tu je nihée ne bo mogel preiskati.

Saj je bilo prav neverjetno, da bi jo prijeli v
navzocénosti Subina.

*

Sluga ji je prigel naproti. Stara znaneca sta si
bila Ze.

»Klanjam se, milostna gospa.« jo je nagovoril.
»Ze dolgo nas ni doletela ¢ast, da bi vas bili videli.
Toda prav danes ekscelence ni doma.«

Mata Hari je strmela neprestano proti vratom
in premitljala, kaj naj bi zdaj storila. Prav ni¢ veé
se ni bala. Saj bo Ze nagla kakéno pot, da se bo tu
izpoznala.

»8koda,« je dejala potem. »Tako rada bi se z
njim pogovorila! Kaj pa — ali mu ne bi mogla
napisati nekaj vrstic?«

»Sevedal« je hitro odvrnil sluga, jo odvedel k
pisalni mizi in polozil pred njo papir in émilo.

*
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Premigljala je o svojih pustoloviéinah na Angle-
skem, ko so prebrskali vse njene stvari, pa niso
nasli niesar. Njen kovéeg ni imel nikakinega dvoj-
nega dna in nobenih skrivnih listin ni bilo nikjer.
Nikomur ni prigla na misel steklenica tezkega, tem-
nega parfema, ki je sluZila za razkrivanje skriv-
‘nosti.

Cesar nihée ne skrije, tega nihée ne isée. To je
vedela Mata Hari, ker je bila %e vohunka. Odlo¢ila
.se je, da listka ne bo skrila. Vzela ga je iz rokava
in ga spravila v ovitek, ki ga je skrbmo zalepila.

»Pismo bom pustila na pisalni mizik je vzklik-
‘nila slugi in poloZila zavitek k drugi Subinovi po-
gti. Sluga se je nemo priklonil in hkratu take po-
membno, kakor bi hotel s poklonom tej lepi Zeni
povedati, da je vajen varovati skrivnosti dveh, ki
se ljubita.

Mata Hari se ni mogla odloé¢iti. Morda so bile
‘vse njene skrbi, vsa njena hojazen odveé. Morda -
je sploh nihée ne zasleduje.

Ni vedela, ali jo bodo morda zunaj preiskali in
nevarno se ji je zdelo, da bi pustila pismo pri Su-
‘binu. Nikakor se ni mogla odloéiti.

»Kaj pa dela vas sin?« je vprasala slugo, da hi
pridobila nekaj trenutkov ¢asa. Vedela je, da bo
naposled zaéel klepetati.

»0, hvala, dobro mu gre, milostna gospa.«
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Bil je res iz srca hvaleZen, da se je ljubica nje-
gove ekscelence spustila z njim v pogovor. »Saj
veste. Sin mi je vse. Moje upanje je, moje.. .«

*

Neka vrata so se odprla. Mata Hari se ni prav
ni¢ zdrznila. Pogovarjala se je dalje s slugo — prav
ni¢ ji ni bile treba reéi in vpraSati. Dobro je ve-
dela — mo#, ki je pravkar vstopil, ni bil nihée
drug kakor Dubois, 2ef tajne policije.

Edino, demur se je pri Duboisju éudila, so bile
njegove nerazumljive, predirljive o¢i, o katerih se
je #e Subin z njo pogovarjal. Pri njem se je Ze v
oteh videlo: tega, ¢esar se je lotil, ni ve¢ izpustil.
In to pot je bil njegov boj namenjen Mati Hari.

7. neizmerno pridnostjo in nadprirodnim darom:
za kombiniranje je zbral informacije o njej. Zvedel
je za vsa njena potovanja in za vsa njena znanja.
Prepriéan je hil, da se mora precej polkov njej za-
hvaliti za smrt vedine svojih ljudi.

Z njim sta 8la neki mogki in neka Zenska.

»Milostna gospa, saj me poznatex se je obrnil k
Mati Hari. »Zelo Zal mi je, da vam moram delati
sitnosti, toda kolikor vem, je v vasih rokah neka
listina, za katero ne Zelimo, da bi jo vi imeli. Zelo
zal mi je, da vas moram dati preiskati.¢

»Za te nimate praviee,« je vzkliknil prestraieno
stari poslaniski sluga. »To je navadna podla Zalitev.
Dama je dobra znanka nafe ekscelence. Nahaja se
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v poslepju ruskega poslaniStva. Vi nimate tu niée-
sar iskati.

»Oprostite,« mu je segla v besedo plesalka, ki je
vedela, da je izgubljena, ée bo starec omenil pismo.

»Pomirite se, prosim .. .«

»Toda to je vendar neverjetno.. .«

Duboisjev spremljevalec je odrinil sluge v stran.
Mati Hari se je v tem trenutku, ko je bila v ne-
varnosti, vrnila spet vsa hladnokrvnost, ki jo je
bila prej zapustila.

*

»Gospod Dubois, vi boste odgovarjali za vse, kar
delate. Jaz sem vam takoj na razpolago.«

Dubois je pokazal v sosedno sobo, kamor je sto-
pila Mata Hari, ki jo je spremljala kriminalna
uradnica, brez pomisljanja.

Preiskava se je zadela, Med tem sta Dubois in
njegov spremljevalec preiskala stol, kjer je sedela.
Ozirala sta se po sobi in gledala, ali ni plesalka kaj
zavrgla. Brez uspeha.

»Ali ste kaj sprejeli od dame?« je naposled vpra-
gal Dubois.

»Nikakor ne... Ona.. .«

V tem trenutku je Mata Hari, ki je ta pogovor
sliala, na ves glas kriknila.

Sluga je skoéil proti sosedni sobi.

»Samo igla je bila,« je tiho dejala Mata Hari.
Dvignila je roko, na kateri se je poznala dolga
krvava praska.
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»Ali mi lahko prinesete malo vode?«

»Draga, ljuba gospa, to je naravnost straino. Ca-
kajte, takoj vam bom prinesel vode.«

In Ze je sel.

Mata Hari se je olajéano oddahnila, ko je videla,
da starca ni veé blizu. Kriminalna uradnica je spo-
rodila, da ni odkrila nidesar.

»Ali delate pogosto take neumnosti, gospod Du-
bois?« je vprasala Mata Hari posmehljivo.

»Ne, milostna gospa,« je odvrnil Duboeis hladno.
»Navadno sumljive ljudi kar aretiram.«

Potem je %el s svojima spremljevalcema.

*

Sluga se Se zmeraj ni mogel pomiriti zaradi kri-
vice, ki se je primerila milostni gospé. Neprestano
se ji je opraviceval, da se je moglo kaj takega pri-
meriti. Plesalka ga je mirila. In hkratu je premis-
ljala. Dubois je nedvomno ni videl z Andrianijem.
Drugaée bi jo bil dal Ze med potjo preiskati. Men-
da je samo slutil, zaradi &esa je 3la k Subinu na
obisk. Moral je vedeti, da mu je hotela nekaj od-
dati. Toda odkod? Dolgo ni mogla priti do nikak-
Snega verjetnega sklepa. Nekaj se tu ni moglo uje-
mati. Toda kaj? Naposled ji je prislo na misel:
Carlotta se je sama usmrtila. Nedvomno je kaj go-
vorila. Toda kaj?

Subin nedvomno ni ni¢ rekel. In najbr# tudi ni
slutil, da ga bo po véerajinjem prizoru Se enkrat
poiskala.
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Odlocila se je. Vstala je in rekla slugi, naj ji
vrne pismo, ki ga je napisala. Da ga bo rajsi kar
sama izroc¢ila ekscelenei.

Zapustila je hiSo in se je prav za prav ¢éndila, da
je niso zadrzali in je Se enkrat preiskali. Zdaj je
bilo pismo v njeni torbici.

Toda ne, nihée je ni nadlegoval.

Ta dozivljaj ji je spet vrnil dobro -voljo.

*

Hotela je priti do kakrénegakoli konca in se je
irdno odloéila, da bo poeiskala Subina.

Nihée ni prisel na njeno trkanje. Potem je opa-
zila, da so bila vrata samo prislonjena.

Vstopila je in hitela po stopnicah proti Subino-
vim sobam.

Prestragila se je:

Subin, ki si je bil nataknil zmeékan suknji¢ uni-
forme, je slonel docela skrufen pri pisalni mizi.
Poznalo se mu je, da je neprespan. S pestjo je
oklepal revolver.

Zdelo se je, da sploh nié ne slisi.

Stopila je k njemu in ga stresla. Obcutila je ne-
kaj kakor gnusno zanifevanje. Najbrz je spet pre-
vec pil in pri tem sklenil nekaj takega, kar bi mor-
da z njim vred pahnilo tudi njo v pogubo.

Vstal je. '

»0, ti si prisla? Hotela si biti paé zraven, ko me
bo hudié vzell«
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»Saj si znorel, Subin,« je kriknila plesalka.

»To bi ti bilo najbrZ prav vseeno!«

Z velikim naporom je poskusal ohraniti ravno-
teZje. Potem je potegnil z roko cez celo, da si je
naravnal lase, ki so mu zakrivali oéi, in se za-
strmel vanjo.

»Subinl¢ — poskuZala je dati v svoj glas toliko
toplote, kolikor je bilo pri njeni jezi sploh mogo-
¢ée — »kaj pa te je vendar obsedlo? Da bi hotela
kaj takega? ... Za to sva bila vendar preveé dolgo
prijatelja. Danes sem bila pri tebi na poslanistvu,
da bi se ti opraviéila. Sam ves, da te prej ge nikoli
nisem prosila odpuséanja. Véeraj si bil z menoj res
grd in ne smes se ¢uditi, da sem bila tudi jaz s
teboj.«

sAha — zdaj si se spet spomnila mene,« je za-
kriéal Subin.

Mata Hari je pridakovala kaj hujfega. Samo lju-
bosumen je bil. Tega je bila pri njem Ze vajena.
Stopila je k njemu.

»Pameten bodi, Subin, in ne dolgodasi me spet z
takinimi prizori, da ti iznova ne pobegnem.« i

Pograbil jo je za rame in jo potegnil k sebi,
tako blizu, da je zaéutila njegovo vrofo sapo na
licih. ¢

»Zaradi tebe sem postal izdajaleck — e tesneje
jo je pritisnil k sebi— »toda to mi je vseeno. Ce pa
se noréujef iz mene, tedaj zaénem blazneti. Tvoj
vecni: ,Tega ne bo¥ storil, Subin’, in ,to bo$ storil,
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Subin,’ in ,Zdaj sem pa videla moskega, ki mi je
vied, Subin,® ali pa: ,Ti ostane$ tu, Subin,’ ,Ti nisi
dosti prida, Subin,’ — to me boli, da bo$ vedela, Pa
naj ze bodo tudi te besede! Da si storila to iz mene,
ni¢ ne de. Toda ée bos delala e grdo z menoj, ce
me bo§ spravila v pekel, pojdes tudi ti z menoj.
Izprva sem hotel iti sam, toda v tvoji druzbi bo ta
pot prijetnejia.«
Mata Hari ga je strme pogledala.
*

Vedela je. Takien konec ne sme biti. Preveé
nevreden bi bil njega in nje.

Subin je z drgetajodimi rokami iskal nekaj po
pisalni mizi. To dolgem iskanju je prijel nekaj
zlatih peres in jih ji pokazal. Bil je okras njene
depice, ki jo je nosila prejinji veder.

»Pametna si, draga moja ljubica, toda jaz sem
pametnejii,« je udarilo iz njega. Stisnil je nakit v
svojih brutalnih pesteh.

»Kje si pa to dobil?« ga je kratko vprafala, &e-
prav je Ze vedela, kakien bo njegov odgovor.

Njegov smeh je zadonel po vsem stanovanju.

»Sobo Rozanova sem dal preiskati, da bi se pre-
prical. Ko mi je dejal Dubois, da mi nisi zvesta,
mu nisem mogel verjeti, ker verujem v Zenske. Ta
zali de¢ek z ljubkim obrazom ti je bil torej veé
kakor jaz. Res lep bi moral biti ta Rozanov, ¢e bi
oa postavili k zidu. Dobro vem, zakaj si bila véeraj
pri njemu. Izroéi mi papirjel«
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Mata Hari je prebledela.

Torej tako daleé si je zamislil Subin svoje masde-
vanje. Rozanova je hotel ovaditi, da bi ga ustrelili
kot izdajalea.

Pa vendar se je premagala.

»Nikaksnih papirjev nimam.«

»Lazes, Dobro vem, zakaj si prisla k njemu.«

Besnel je. Zagledal je njeno torbico na mizi in
odprl jo je, da se je njena vsebina razletela po
sobi. Listi¢ z zapiski o kljuéu mu je bil menda v
neizmerno zadoiéenje. Stragno dolgo je strmel vanj.

Mata Hari je stala tiho, potuhnjeno zraven njega
in se pripravljala na skok. Subin je bil preveé iz
sebe, da bi se zavedal nevarnosti.

Stopil je k telefonu.

»Poklical bom Duboisja,« je dejal. »Trije vohuni
bodo skupaj ustreljeni. Midva, Mata Hari in jaz. ..
in lepi Rozanov. Ali ti je to vied, kaj?«

Se toliko se mu je posredilo, da je povedal ste-
vilko. Tedaj pa je ona %e pograbila revolver in
ustrelila.

Med padcem je Subin potegnil telefon s seboj.
Neprijetna tiSina je nastala v veliki, skoraj prazni
sobi.

Prenapetim Ziveem lepe plesalke se je zdelo, da
se slidi nekje daleé skripanje parketov. Mehanitno
je pograbila telefon, izvila Subinu slusale in polo-
zila aparat nazaj na mizo.
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Potem je vzela Zepno zrcalce, ki je prej padlo iz
torbice na tla, in ga podrZala pred Subinovimi ust-
mi. Subin je bil mrtev.

*

Nihée ne bi smel najti éesa takega, kar bi pri-
¢alo, da je bila ona tu. Skrbno je zbrala vse ma-
lenkosti, ki so padle iz njene torbice. Nataknila si
je rokavice in odstranila vse odtiske prstov na ve-
volverju, telefonu, stolu, kjer je sedela, in na pi-
salni mizi. Sicer pa to tako ne hi bilo bog ve kako
vazno. Saj je bila prejénji veéer pri Subinu. Toda
hotela je biti docela varna, da je niti zasliSevati ne
bi mogli.

Pobrala je revolver in ga po dolgem preudarja-
nju polozila na tla, zraven mrtvedeve roke.

Sum, ki ga je Ze prej slifala, je postajal moénejsi.

Lesena vrata z zidom-vred so bila debela. Ni bila
sicer preveé zmedena, toda negotovost jo je mu-
dila. Ali je res kdo v bliZini? Mata Hari je zbrala
vse svoje moéi in odprla vrata. Morala se je pre-
pricati, da je sama. Ali ni nikogar? Naj bo Ze kdor-
koli, samo da bo vedela, kdo je prav za prav. Se
enkrat je stavila vse na eno samo kvarto.

Rozanov je stal pred njo.

*

Vsakogar drugega bi bila pridakovala, le njega
ne. Nemo sta strmela drug v drugega. Nihce ni ve-
del, kaj naj stori. Potem je pograbila njegovo roko
in ga vrodiéno vprasala:
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»Mislila sem, da si Ze odletel zjutraj v Rusijo?«

Tudi on ji je hotel zadati tisoé vprasanj, pa je
najprej odgovoril na njeno:

»Subin mi je sporoéil, naj pridem takoj, brez
odlafanja k njemu. Ko pa sem priSel na poslani-
itvo, mi je dejal vratar, da Subina ni v pisarni. Po-
tem sem poklical po telefonu in nihée mi ni od-
govoril. Zato sem prihitel sem. Vsega skupaj ne
razumem prav nic.«

NeZno se je naslonila nanj in ga prijela za roko.

»Zelo neprijetno jutro sem imela,« ga je posku-
Zala pomiriti. »Subin je v sosedni sobi, toda — do
nezavesti pijan.«

Ko pa je hotel odpreti vrata, ga je hitro za-
drzala:

»Saj ni vredno hoditi k njemu,« je hladno dejala.

»Toda — ukazal mi je.. .«

»Pijaneil ne smejo ukazovati. Tudi mene je po-
klical in mi naroéil, naj takoj pridem.«

Mata Hari je pogledala Rozanova.

»Saj si Ze dobil sveja navodila. Ta so bila vaZna
in dal ti jih je, ko je bil Ze trezen. Bojim se, da
si Ze predolgo odlagal. Morda ti bo dala ta kratka
zamuda pedat izdajalca. Pojdi torej! Res me raz-
umem, kako te more zadrZati pijanost takega ¢lo-
veka, da ne opravig sveje svete dolZnosti.«

Privil jo je k sebi:

»Daj, reci mi vsaj .,na svidenje'l«

Poljubila sta se in potem je on Zel.

*
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Ko se je pri vratih sosedne sobe obrnil, je stala
nepremicno in njene of¢i so bile uprte v daljavo.

Planil je nazaj k njej in jo burno, vrode objel.

»Zdi se mi, da se ne bova nikoli veé videla, Alek-
sej,« je Zepnila. »Ce se bo kaj primerilo tebi ali
meni . .. Prvi¢ v Zivljenju si Zelim, da bi bila Zivela
drugace. Rada bi, da bi ti to vedel. To hodem in
prosim te, verjemi mi, da bi rada Zivela & teboj, pa
ne bi mogla postati to, kar si ti. Ti bi moral po-
stati takien, kakor sem jaz. Potem — potem bi bilo
tako lepo.«

Izvila se mu je iz objema.

»Pojdi zdaj!«

»Toda vrnem se,« je govoril kakor v vrodici.

»Prosim te, nikari. Nikoli. Pojdi!«

»Tako ne morem iti. Peljubi me Se enkrat!«

In stisnila je Alekseja, ki ga je silila, naj gre,
tako trdno k sebi, kakor bi ga hotela za ve¢no za-
drzati,

Za Rozanovim je tudi Mata Hari zapustila sa-
motno higo.

Njen sofer, ki je Se zmeraj fakal na Véndom-
skem trgu, ni mogel opaziti na njej nifesar ne-
navadnega. Samo to, da je bila morda nekoliko
bolj bleda kakor navadno.

Dolgo je trajal njen obisk — toda to¢na tako ni
bila skoraj nikoli. Naroéila mu je, naj se vrne do-
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mov. Ni stopila v avte. Toda tudi to ni bilo za
foferja nié presenetljivega.

Pol ure nato je spet sedela v novem avtu in se
peljala k Andrianiju.

Vee, kar se je bilo zgodilo po odhodu Rozanova,
je bilo kakor v podzavesti.

*

Peljala se je k svoji &ivilji, poslala svoj avio
stran — to je bil njen nadin, da se je ogibala ne-
varnosti. In ko sama ni imela nobenega pravega
dufevnega dela, je zafela iznenada premisljati o
smrti.

Se vieraj se je noréevala iz Subina, ko je govoril
o smrii, in zdaj, ko ga ni bilo ve¢ med Zivimi, je
zacela sama misliti nanjo.

,Tisode in tisofe je sama poslala v smrt in vendar
Ze ni nikoli videla nikogar umreti. Zdaj je pa ve-
dela, kaj se to pravi.

Andriani je takoj spoznal, da nekaj ni tako, ka-
kor bi moralo biti. Ne da bi hil odkril v Mati Hari
kakéno izpremembo, — ne, e dolgo ne, toda pre-
dobro jo je poznal vzlic temu. Sla sta v majhne
delovno sobo. Stari moZak z brezbriZznimi sivkasti-
mi ofmi je poslusal izpoved Mate Hari, da je ustre-
lila Subina, tako ravnoduino, kakor bi mu bila
pripovedovala nekaj vsakdanjega.

Vse mu je povedala v odsekanih stavkih, vendar
pa ni mogla zatajiti v glasu ponosa na svojo spret-
nost.
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»Kje so papirji?« je bilo Andrianijevo prvo
vprasanje. Izrodila mu jih je, on pa jih je takoj
sezgal.,

»Nié¢ veé nam ne koristijo.« je dejal. »Kakor sem
izvedel, je Carlotta, preden se je sama konéala,
dala Duboisju nekaj migljajev, ki so ga o vsem
natanko poudili. Dubois je moral torej vedeti, da
je Subin zapleten v to zadevo in moZak je Sel v
past. Toda drugade, kakor je Dubois pricakoval.
Vsekako pa je skoraj zanesljivo, da je Dubois
opozoril rusko poslaniStvo na to nerodno zadevo.
Poslanistvo je nedvomno izpremenilo kljué sifer.
Vse nase prizadevanje je bilo torej zaman.«

Andriani pa ni bil mo#, ki bi zaradi neuspelega
boja izgubil glavo.

»V teh okolis¢inah skoraj nisi mogla ni¢ boljsega
storiti. Hudo je in obZalovati je treba, da je prislo
tako daleé. Toda —« in Andriani se je zleknil na-
zaj v naslanjaé — »povej mi, ali nisi izgubila glave
in storila zlo¢ina samo zaradi tega, ker ti je bilo za
Rozanova zal?«

Mata Hari ni odgovorila.

%

Andrianijevo Zivljenje je bilo nekaj posebnega.
Nihée ga ni mogel razkriti. Na njegovem obrazu se
ni dalo nikoli ni¢ brati. Nikoli ni bilo mogoce ve-
deti, kaj kuhp-~~vaji notranjosti, kaj Zele, da bi
kdo odkril, waxe .~ naérte ima. Pri tem pa je
vsakdo mislil, da ga pozna.
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Njegovo Zivljenje je potekalo na videz nenavad-
no enakomerno. Vsako jutro ga je bilo mogofe
srefati v njezgovem malem igralskem klubu, zveder
pa v paviljonu.

Pogosto je imel pri sebi prijatelje in znance.
Popoldne se je mudil vsak dan na boulevardih.
Vse je kazalo, da se nenavadno zanima za knjige.
Pogosto je brskal cele ure po trgovinah, kjer so
prodajali stare knjige,

Vsak dan ga je vodila pot v majhno trgovino v
blizini notredamske cerkve, kjer je gospa Duran-
dova kupdevala s knjigami. Nihde ni prav vedel,
od ¢esa Zivi ta Zenska, kajti njena trgovina je imela
prav za prav malo odjemalcev.

*

Ta dan je prisla gospa Durandova Andrianiju
%e k vratom naproti. Pozdravila ga je hitro — po-
znalo se ji je, da je zelo vznemirjena — in Andria-
ni ji je sledil takoj v stranske prostore njene trgo-
vine.

Temno je bilo.

Kopica starega pohistva je delala povsod na-
potje. Gospa Durandova je odvedla Andrianija po
ozkih polZastih stopnicah kvisku, odprla vrata
neke sobe in pokazala na — Mato Hari.

Sele ko ji je Andriani polozil roko na ramo, se
je ozrla. Obleéena je bila &mo. Zdelo se je, da je
postal njen obraz Ze oZji.
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Kar koprnela je, da bi prigel kdo, ki bi ji pove-
dal kaj veé, kaj se godi zunaj v svetu, ki ga Ze
dolge tedne sploh ni veé videla, pa je dobro ve-
dela, da ji bo Andriani vse zamoléal, kar bi take
rada vedela.

»Tn se ne morem veé skrivati,« so bile njene
prve besede, ki jith je namenila Andrianiju.

V dolgih dnevih premiiljanja in Se daljsih no-
¢eh brez spanja je dozorel v njej ta sklep.

»Kaj pa ti spet blodi po glavi?« je odsekano
dejal Andriani. Prvié je pokazal na svojem obrazu
nekaj, kar je bilo podobno razburjenju.

Nagubal je éelo:

»Vse sem Ze naredil, da bog lahko brez nevarno-
sti pobegnila . . .«

»Ne maram pobegniti,« mu je ostro segla v he-
eode. »Ubila hom vsakogar, ki mi bo hotel zastaviti
pot.. .«

Andriani se je nehote umaknil za korak nazaj.

»8la bom !« je zakri¢ala nad njim. »Nihée me ne
more zadrzevati. Zvedela sem nekaj, kar ste mi vsi
zamoléali. Aleksej leZi tu prav blizu in ranjen je.
Vem, da hrepeni po meni, da me hode videti. Samo
£e nanj mislim in moram sedeti v tej umazani sobi,
kjer se mi vse gnusi, ko me on ¢aka, in pri tem sem
jaz vsemu kriva .. .«

Andriani ce je spet nasmehnil.

»Nikoli nisem prav za prav mislil, da si histe-
riéna .. «
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Prepri¢an je bil, da jo beo spravil spet k pravi
pameti in je bil kar preseneéen, ko ga je z ujed-
ljivim glasom prekinila in se mu grozece pribli-
zala:

»Bojim se, da me ne poznai prav dobro. Kaj ves,
koliko sem tu pretrpela? Ali ne mored razumeti,
kako me ta osamelost tid¢i? .. .«

Andriani se je odloél, da bo svojo taktiko iz-
premenil.

sBodi vendar pametna.« ji je prijateljsko dejal.
»0Odkod pa prav za prav ves, da je Rozanov ra-
njen?«

»V &asnikih sem brala.«

»A, samo v ¢asnikih. Toda Rozanov je menda Ze
davno mrtev. Ni prav verjetno, da Se Zivi«

»Ni mrtev!« je kriknila in v svojem obupu je
hotela sko&iti vanj. »Ne sme biti mrtev.c

Andriani jo je prijel za roko:

»Ali ga ljubii?«

»Da.«

Izpustil je njeno roko.

»Ni¢ nimam proti temu.« je nadaljeval Andriani
zelo hladno in naposled odloéno. »Kar se mene
tice, ga greé lahko gledat. Toda svarim te.«

»Hvala.«

Mata Hari je pozabila vso previdnost in mu po-
kazala vse svoje sovraStvo, vse svoje zaniGevanje.

»Prav nikaksne nevarnosti ne vidim. Blazna sem
bila. Zakaj sem pustila, da si me zaprl? Kaj me
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‘briga Subinov samomor? — Pravig, da bodo rekli,
-da se je zaradi mene ustrelil? To je storilo Ze pre-
cej ljudi. Nikoli se nisem skrivala, Nihée ne bi ni-
Cesar sumil, ée bi se Se nadalje kazala. Zdaj pa so
81 Ze ustvarili sodbo o meni.. .«

Andriani ji je segel v besedo:

»Kako neumna si! Govorice o Subinovem same-
‘moru je nalaié raztrosil Dubois.

S tem te je hotel ujeti. Toda poslusaj me zdaj!
Moje potrpezljivosti bo kmalu konec. Ce bi te do-
bili, bi te bili Ze davno zaprli in prav hitro te naj-
brz ne bi izpustili iz zapora. Resiti sem te hotel.
Takoj lahko odpotujes iz Pariza. Za vse sem Ze
poskrbel. Svoje ohleke hodes fe, kaj ne? Prosim,
poslal ti jih bom. Na Holandsko gre$ lahko. Niti
ni potrebno, da bi sama potovala. Vzemi s seboj,
kogar hoces. Rad ti bom pomagal, toda samo, &e
bo# pustila, da ti pomagam. Tvoj potni list je v
redu. Cez Le Havre se bo¥ peljala v Amsterdam.
Dosti dela sem imel, preden sem vse lepo uredil.
V. Amsterdamu te pridakuje nas é&lovek D 14 z
navodili.¢

In pri tem je Andrianijev glas izgubil vso svojo
prejinjo ostrost:

»Morda se boS ¢udila, zakaj se s teboj toliko
trudim.«

»Prav nié se ne ¢udim,« je posmehljivo odvrnila
Mata Hari. »Bojis se, da bom kaj preveé povedala,
e me po nakljuéju primejo.«¢
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sMorda. Toda naj bo karkoli — noéem, da bi te
sploh prijeli.«

»Jaz pa ti povem, da ne maram iti na Nizozem-
sko, vsaj tako dolgo ne, dokler ne vidim njega &e en-
krat. In videla ga bom. Bila bi Ze £la, ¢e ne bi bil
11 med tem pridel.«

»Prepri¢an sem, da te bodo prijeli,« jo je posled-
nji¢ opozoril Andriani.

»Moram ga videti,« je trdno odlo¢ena odvrnila
Mata Hari.

Zdaj ni bila ve¢ vohunka, ki je poskufala raz-
kriti svoje srce mozu, s katerim je hodila skupaj
po poti zloéina.

»Ne mislim vas spravljati v nevarnost, Andriani,
ne maram, da bi kdo trpel zaradi mene, toda mo-
ram ga videti e enkrat. Zvedeti mora, da mi je
hudo, da me boli, ker trpi zaradi mene. Hocem,
da mi bo verjel, da ga res ljubim. Tako pogosto
sem Ze rekla te besede in tako pogosto so mi ljudje
verjeli. Zdaj vem, kaj je boleéina. Prav za prav
sem to Ze davno vedela, zmeraj vedela — pa semr
pozabila, ko je flo za druge.. .«

»Zmeraj se konéa na isti nacin.. .«

Andriani je zmajal z glavo:

»Ali se spomnis e Carlotte? Sama se je kondala,
ko se je zaljubila. Mi se smemo zaljubiti samo v
svoj poklic. Ta nam pa ne dovoli, da bi mu postali
nezvesti, tudi za trenutek ne. Ce postanemo slabi,
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moramo umreti. Sami do sebe nimamo nikaksne
pravice.«

»Kam pa prav za prav meri§?« ga je iznenada
vprasala Mata Hari, ki se je njegove dobrotljivosti
Ze od nekdaj bolj bala kakor njegovega sovrastva.

»Hotel sem te samo opozoriti, da vohuni nimajo
nikjer prijateljev. Nikoli ne vedo, odkod prileti
krogla.«

Mata Hari se je vzravnala.

»Ali misli§ morda, da se tvojih groZenj bojim?
Saj nisem Carlotta. Nisem samo ena izmed tistih
mnogih, ki te ubogajo. Pozabil si, da sem Mata
Hari. Naj bo najin medsebojni dogovor razvezan!«

»Prav, Mata Hari,« se je nasmehnil Andriani in
prikimal,

In ona je vedela —

— ta nasmeSek je pomenil njeno nepreklicno
smrtno obsodbo.

*

Mata Hari je &utila, da jo zasledujejo. Zdaj se ji
ni bilo treba ogibati samo Duboisjevemu sovrastvu.
Zdaj so jo sovrazniki kar obkoljevali. — Zavila se
je v svoj kozuh in skusala skriti svoj obraz.

Megleno je bilo in prav droben deZ je prsil.

Seina je tekla leno pod njo, vsa blatna in sa-
moina.

Palaéa, ki so jo bili izpremenili v zasilno bolnis-
mico, je stala mraéna in motna v megli. Kakor bi
tudi v njej preZala smrt. ..
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Brez tezav je dobila dovoljenje, da sme obiskati
ranjence. Toda nihée je ni utegnil voditi. Sama si
je morala poiskati pot in dolgo je blodila po brez-
kon¢nih- hodnikih. Skrivnostno tiho je bilo vse
okoli nje. Medla svetilka se je zaman trudila, da
bi pregnala sence dolgih hodnikov. Neka bolniska
streznica je prila mimo nje. Tiha, zaposljena in
vsa zaverovana v svoje Zalostno, osrefujoce opravilo.
Izginila je. Mata Hari je iskala in zdelo se ji je, da
je minilo straino dolgo, preden je odkrila sobo s
itevilko Sest in trideset, kjer naj bi lezal Rozanov.

Mato Hari je iznenada zazeblo. Njene roke v
dolgih, ¢rnih rokavicah so bile boleée mrzle. Sto-
pila je v sobo. Aleksej je sedel ob oknu, zavit v
odeje, s hrbtom proti vratom.

Glave je imel zavezano in negibno je strmel v
daljavo. ]

»Sestra Terezija.« je dejal, ne da bi se bil obrnil,
ko je zaslisal, da so se vrata odprla. In nestrpen je
postal, ko ni dobil odgovora.

»Ali ste vi, sestra?« je potem ponovil.

Obrnil se je, prestraieno in sreéne hkratu, ko je
zatul glas Mate Hari, ki ni mogla izreéi nifesar
drugega kakor njegov ime — in vendar je gledal
v drugo smer — strmel nekam v kot sobe — in —
ni¢ ni videl.

Iznenada jo je obila straina gotovost, da je
slep ...
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Aleksej je poskudal stopiti k njej, tipal je ob
zidu, proti njej, dokler ni planila ona k njemu, da
bi ga v neizmermno dobrem, materinskem objemn
poskusila potolaZiti.

»Prav za prav nisem hotel,« se je naposled od-
trgalo Rozanovu z ustie, »prav za prav nisem ho-
tel, da bi me videla. Toda morda je dobro, da ii
Iahko recem, da sem zelo sreden, srecnejii, kakor
sem bil kdajkoli prej.«

PoboZala ga je.

»Prav dobro vem, da hos Ze videl. Saj so rekli to
tudi zdravniki, ali ne, Aleksej?«

»Se ne vedo.« je odvrnil.

»Dokler bo potrebno, bom jaz zate gledala.«

Sklonila se je dezenj.

»Na Javo pojdeva,« mu je Sepnila in ga stisnila
k sebi. sLepo je tam. Vse je tuje in vendar je
domovina.«

Sestra je pridla. Ura obiskovanja je bila pri
kraju.

Kakor v sanjah je korakala po brezkonénih hod-
nikih proti izhodu in je bila sreéna v zavesti, da e
Zivi.

Iznenada pa se je prestradila. Pred sabo je za-
slifala kruljav korak in obéla jo je zavest, da ¢aka
mozak, ki se potika v njeni bliZini, nanjo. Potem
ga je spoznala. Bil je eden izmed Andrianijevih
ljudi. Obstala je. MoZak s kruljave nogo se je vrnil.
Zelo poéasi, kakor bi oprezoval za plenom,
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Vedela je, da potrebuje zdaj vso odlo¢nost, da
se bo resila, in je planila k obema straZnikoma pri
vratih. Prose&, z onemoglim strahom v glasu je
vzkliknila:

»Pemagajte mi, prosim! Ta moZak me nadleguje.
Spremite me, prosim, do avta. Bojim se iti sama.«

Kruljavec je bil preseneden. Se sanjalo se mu ni,
da ga bo mogla Mata Hari spoznati.

»Kaj hodete dami?« ga je vprasal ened izmed
vojakov in med tem ko je moral pohabljenec od-
govarjati na njegov vpraganje, je planila Mata Hari
na cesto proti ¢akajofemu taksiju, skocila vanj in
zaklicala Zoferju, naj hitro odpelje.

Toda preden so se kolesa obrnila, preden se je
mogla olajiana oddahniti, so se odprla vrata v taksi
in zagledala je meglene obrise Duboisjeve. Sef
tajne policije je sedel k njej in ji tiho rekel:

»Prosim vas, da ne zbujate preveé pozornosti,
milostna gospa. V Zepu imam ukaz, da vas areii-
ram.«

*

Vest o aretaciji Mate Hari je ostala tajna.

Vojno sodisfe se je sestalo pozno ponoéi, da bi
sklepalo o usodi lepe plesalke.

V veliki sobani, ki je bila dolocena za razprave,
je bilo le malo ljudi: ohioZenka, njen zagovornik,
drzavni pravdnik, ¢lani najviijega vojaskega sodi-
8¢a za zaSéito drZave, Dubois in vojaki, ki so stra-
zili Mato Hari.
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Veliki lestenec je metal temne sence na prazne
klopi. Predsednik je zadel z zasliSevanjem:

»Kako dolgo ste bili v vohunski sluzbi?«

Mata Hari je kratko odgovorila, da nikoli ni bila
vohunka in da tudi zdaj ni.

Dubois je dobil besedo. Razkril je sodnikom vse,
kar je vedel. Imel je celo Stevilko, pod katero je
bila vpisana v seznamu tajne sluzbe. Njegov glas
je zvenel sovraZno.

»Ali je resc je zadel za njim drZavni pravdnik
svoje zasliSevanje, »da ste dobili v Madridu denar
od nekega nemskega ¢lana tajne sluzbe, ki je za-
hteval znatne vsote, katere ste vi dobivali, iz Am-
sterdama za Stevilko H 21,7«

»Denar sem res dobivala,« je potrdila Mata Hari.
»Nisem Francozinja in v vseh deZelah sveta imam
prijatelje. Ta Nemec je bil moj prijatelj. Potrebo-
vala sem denarja in priskrbel mi ga je. Odkod ga
je on dobival — to mi pa ni znano.«

»In.zakaj ga je zahteval za H 21? Mi vemo, da
ste pod to Stevilko vpisani vi v imeniku élanov
nemske tajne sluzbe.«

»0 tem ne vem prav nié. In niti najmanj me ni
zanimalo, odkod je prisel denar, s katerim sem pla-
devala svoje dolgove.«

*

Zagovornik Caron je imel Mato Hari res iz srea

rad. Niti najmanj ni verjel, da bi bila ona kaj za-

krivila.
*
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Poznala je mnoge izmed ljudi, ki so se nahajali
med sodniki. Vedela je: nihée izmed njih nima ni-
¢esar proti njej. Tu je imela prav za prav enega
samega sovrainika: Duboisja. Nihée drug ne bo
glaseval za to, da bi morala umreti. Resili jo bedo,
nedvomno. In ostala je neomajno mirna, éeprav so
postajala vprasanja, ki so ji jih zadajali, nevar-
nejia. Gedalje vel dokazov proti njej se je zbiralo.
Toda ona je ostala nedotaknjena, kakor je vse ka-
zalo. Nikjer ji niso mogli dokazati direktnega so-
delovanja. Vsak odgovor je premislila do najmanj-
gih, najneznatnejiih podrobnosti. Vprasali so jo pe
naértih za podmornice, predloZili so ji natancen
imenik vseh njenih znancev, prijateljev, s katerimi
je bila v zvezi. Dubois je opravil delo, pred kate-
rim bi se moral vsakdo prikloniti.

Samo enkrat je povesila oéi, ko je skusal Dubois
pridobiti s svojim jekleno trdim glasom zase tiste
moZe med sodniki, o katerih je vedel, da ne sogla-
fajo z njim.

Zaklical je:

»Ta Zenska je zakrivila smrt petdesetih tisocev
ljudi. Nezmiselno, brezobzirno so jih poklali na
bojnih poljanah. Ta Zenska je zakrivila muéno
smrt stotine ljudi v podmornicah. Pomislitex je
kriknil, »da je treba te ljudi ma3€evati, s krvjo
makéevati.«

Mozje, ki so sedeli tu, so vedeli, kaj je vojna.
Vsi so Ze dobili ognjeni krst. Mislili so na prija-
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telje, ki so bili fe zdaj na bojni poljani, ki so
morda prav ta trenutek umirali, se borili $e umi-
rajoci. ..

Driavni pravdnik je wstal:

»Ali je res, da ste bili v prijateljskih stikih s
polkovnikom Subinom?«

Mata Hari je bila na to vprasanje pripravljena.

Potrdila je, da je bila res Subinova prijateljica.

»Ali je res, da ste Se zveder pred njegovo smrtjo
vecerjali z njim na njegovem stanovanju?«

»Da, res je. Pogosto sva skupaj vederjala.« je pri-
znala Mata Hari. :

»Ali ste se isti vecer res prepirali s Subinom, ker
vam ni hotel dati raznih obvestil? Ali ste se bali,
da bo svoje pregretke priznal in vas s tem obre-
menil 7«

Brez odlaganja je Mata Hari odgovorila:

»Res je, da sem se nekaj z njim sporekla, ozi-
roma, bolje reéeno, da se je on sporekel z menoj.
Seveda je vse izmisljeno, da bi bil ta spor kaj v
zvezi s kakinimi informacijami, ki naj bi jih bila
od njega potrebovala. Isti vecer se je najbriz pre-
piralo Ze dosti ljudi, ki so bili zmerom dobri pri-
jatelji, iz istega vzroka kakor midva, kajti na svetu
je dosti ljubosumnih.«

Nasmesgek je 8inil ¢ez resne obraze zbranih cast-
nikov.

Samo Mata Hari in Dubois sta ostala nepremiéna.
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»Polkovnik Subin je bil torej ljubosumen, je
ponovil drZzavni pravdnik. In Ze celo on se ni mogel
ubraniti rahlega nasme&ka. »Ali je imel za to kak-
fen tehten povod?«

sMoram povedati resnico,« je odvrnila Mata
Hari. »Dal«

Spet so se gospodje nasmehnili,

»7Zjutraj ste poiskali Subina na njegovem stano-
vanju. Pri sebi ste imeli neke tajne listine in hoteli
ste, da bi jih izpopolnil.«

»Sla sem k njemu,« je stvarno odvrnila Mata
Hari, sker sem se hotela z njim pobotati. Cenila
sem njegovo prijateljstvo in ga nisem hotela za-
praviti. Gospod Dubois me je dal preiskati in mora
sam najbolje vedeti, da nizem imela nikaksnih 'i-
stin pri sebi.«

DrZavni toZilee jo je prekinil:

»Sluga polkevnika Subina je priznal, da ste po-
loZili pa pisalno mizo med polkovnikovo posto
neko pismo, in sicer tik preden vas je dal Dubois
preiskati. Po preiskavi ste pismo vzeli spet nazaj
in ga spravili. Zdi se mi, da je s tem dokazano
nasproino.«

»Napisala sem polkovniku Subinu nekaj besed.«
je odvrnila Mata Hari, »da bi mu povedala, da mi
je Zal zaradi spora, ki je nastal med nam. Samo to
je bilo v pismu napisano. Po prizoru, ki mi ga je
napravil gospod Dubois, se mi je pa zazdelo, da bi
moral polkovnik Subin bolje skrbeti za svoje ob-
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iskovalee, in ker me je jezilo, da e v njegovi urad-
ni pisarni nimam miru pred vsiljivostjo francoske
tajne policije, sem pismo spet vzela. Mislila sem,
da je dolZnost polkovnika Subina, da se mi pride
gam opravidit.«

»Kam ste $li potem?«

Mata Hari je vedela, da je tudi to vprasanje ne-
varno. Kolikor mogoé¢e spretno je hotela nanj od-
govoriti.

Dejala je:

sKolikor se Se morem spominjati, sem vzela
taksi, da bi 8la v kak&no restavracijo, ker sem bila
laéna. Toda vreme je bilo prelepo in zato sem se
odloéila, da pojdem rajéi na izprehod. Pustila sem
avto, nekaj malega pojedla v neki kavarni in #la
med potjo k svoji §ivilji, s katero sem bila dome-
njena.«

Vpradali so jo veé stvari. Na vse je odgovarjala
nenavadno mirno, zelo kratko in z glasom, ki ni
mogel zhujati prav ni¢ dvoma o resnic¢nosti nje-
nih izpovedi.

2%

Caron je vstal in poskusal fe enkrat izraziti z
besedami vso svojo vero v nedolinost svoje varo-
vanke. Zato je prosil, naj mu sodniki verjamejo,
da je prav tako dober rodoljub kakor vsi ti sod-
niki, ki sede v dvorani.

»Ena in Stirideset let sem Ze zdaj odvetnik in
vem, kdaj branim nedolZnega é&loveka .. .«

86



Presil je, rotil je, naj mu sodniku verjamejo.

»Duboisjeva obdolzitev,« je nadaljeval, »da je
Mata Hari po obisku v pisarni na poslaniftvu ob-
iskala Subina e v njegovem zasebnem stanovanju,
je iz trte izvita. Drugega ne morem reéi. Nihée ni
videl obdolZzenke, da bi bila stopila v hiSo, nihde,
da bi jo bila zapustila. K svoji Sivilji je prigla
toéno ob uri, ko je bila z njo dogovorjena. Take
ne dela Zenska, ki je kaj kriva. Morda je moja
varovanka nemoralna, toda vohunka ni. In nobeno
sodii¢e na svetu se ne sme tako spozabiti, da bi
nedolZno ¥eno — umetnico — obhsodilo na smrt s
takinimi dokazi!«

Docela izérpan se je spustil stari moZ nazaj v
svoj naslanjaé.

Cutil je, da mu vsi verjamejo, ker tudi on ver-
jame.

Dubois je povzel besedo:

»Tudi jaz ljubim domovino, gospod Caron, toda
borim se proti tej Zenski, ker sem trdno, v dnu srea
prepriéan, da je izdaja Francijo. Dolge mesece sem
zbiral no¢ in dan dokaze za njeno krivdo. Obile
sem jih zbral. Ni je bilo mogoée prijeti, toda na-
posled sem bil prepri¢an, da se bo ujela. O po-
manjkanju dokazov tu ne more biti govora. Vase
prepri¢anje, gospod Caron, sloni na veliki zmoti.
Mi imamo prifo, da je bila Mata Hari ob smrini
uri polkovnika Subina v njegovi hi&i. Aleksander
Rozanov jo je videll«
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Ko je izrekel Dubois Aleksejevo ime, je Mata
Hari prebledela. Hotela je nekaj reéi, toda beseda
ji je zastala v grlu,

Vedela je, da bo Dubois zdaj predlagal, naj za-
slifijo Alekseja kot pri¢o. To je morala prepreéiti.
Prvié¢ jo je vso presla grozna zavest, gotovost, da
je vse izgubljeno, da ne more veé refiti svojega
Zivljenja.

»Ni potrebno zasliSevati Rozanova,« je s tezavo
izdavila iz sebe.

Potem je prifel dolg odmor.

In naposled je planilo iz nje:

»Kriva sem. Jaz sem umorila pol-
kovnika Subinac

Omahnila je nazaj na klop.

V veliki dvorani je nastala tidina, ki je ni motilo
niti dihanje. MoZje so zapustili svoje prostore. Ca-
ron je zlezel kar v dve gubi.

»Ubogo dete,« je zastokal. »Vem, da ste nedolz-
ni, vem, da ste se samo Zrtvovali zaradi ljubezni...¢

Plesalka ga je pogladila po roki.

*

Mata Hari ni mogla prenesti, da bi bili Roza-
nova zaslizali.

Saj bi bilo vse brez pomena. Zanjo ni bilo veé
resitve. On bi bil tako in tako potrdil njeno kriv-
do, ker ne bi vedel, da bi moral vse tajiti... in
razen teca bi bil vse zvedel. Vsi gradovi lazi, ki jih
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je morala postaviti, da bi si ohranila njegovo lju-
bezen in ji dala novega Zivljenja, bi se bili sesuli
v prah...

¥*

V Franciji ni navada, da bi predsednik prebral
razsodbo sodii¢a. V dvorano je stopil samo sluga
in prebral odlok:

»V imenu francoskega naroda.. .«

Za njim so priile straZe in se postavile v pozor.

sPlesalka Mata Hari je kriva.. .«

Odvedli so jo iz dvorane.

+*

Pot do njene hladne, samotne celice se ji je
zdela neizmerno dolga. Ni mogla verjeti, ni mogla
razumeti, da bo morala umreti in zato tudi ni mo-
gla razumeti ljudi, ki so jo skuSali tolaZiti.

%

Caron je obljubil, da bo zastavil ves svoj vpliv.
Poskugal bo doseéi pomilostitev. Kakor prej, je
tudi zdaj zatrjeval, da e zmeraj trdno verjame v
njeno nedolZnost.

»Vem, da ste ustrelili Subina,« — in njegov glas
je drhtel pri teh besedah, — »vem, da ste ustrelili
Subina samo zaradi tega, da bi obvarovali Rozano-
va. Vsako sodisée ma svetu bi moralo razumeti, da
niste mogli in smeli dopustiti, da bi Subin pritisnil
pedat izdajalstva moZu, ki ga ljubite. Resil vas
bom.« ji je trdno obljubil.
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Ko je hotel iti, ga je Se enkrat zadrzala:

»lzposlovati mi morate doveljenje, da mu bom
lahko pisalac — in Caron je razumel, da je mislila
g temi besedami Rozanova.

»In potem ... on ne sme nié zvedeti, da sem ob-
sojena na smrt. O vsem procesu ne sme prav ni¢
zvedeti. Obljubite mi to; prosim vas, Caronx« je
moledovala Mata Hari.

*

In tako je dobil Rozanov delgo pismo od lepe
plesalke. Bolnitka sestra mu ga je na glas brala in
sama pri tem jokala:

Aleksej,

dolgo te ne bom mogla videti. Morda ti niti
pisati ne bom mogla, toda zaradi tega se ne
smef vznemirjati. Bolna sem. Ni¢ nevarnega
ni; toda v sanatorij bom morala iti. ..

In pisala mu je dalje, da ga bo obiskoval njen
prijatelj Caron in da mu bo on potem prinatal
sporocila od nje. Da se prav nié ne boji in da samo

¢aka dneva, ko bo spet lahko prila njega obiskat.

Piemo je bilo dolgo, zelo dolgo.
Rozanov bi bil imel najrajsi, da bi mu ga sestra
neprestano prebirala,
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Ne dolgo po tem, ko je Rozanov deobil pismo, je
prifel k njemu v holnigko sobo odvetnik Caron. Po-
vedal mu je, da bo Mata Hari morda operirana. Ce
se to ne bo dalo prepreéiti, bo Ze on poskrbel, da
jo bo lahko Rozanov prej obiskal.

»Ni¢ se ne smete bati,« je seveda zagotavljal ra-
njenemu éastniku.

V svoji celici pa je Mata Hari osamljena pri-
cakovala vesti od njega.

Nié¢ na njenem obrazu ni izdajalo, da bi mislila
na smrt.

Samo neko jutro je potoZila:

»Tako krute se mi zdi, da streljajo ljudi ob
solnénem vzhodu. Zakaj jih ne streljajo takrat, ko
ge temni? . ., .«

Umazana, grda celica ji je zbujala spomine na
prve mesece njenega zalostnega, nesrecnega zakona.
Na &ase, o katerih je mislila, da so Ze daleé¢ za njo,
pozabljeni. Na &ase, ko se je morala boriti z lakoto
in ni vedela, kako se bo prerila skozi Zivljenje.

Kako daleé je bilo to. ..

...in vendar, kako blizu hkratu ...

*
Caron je bil obupan. Nikogar, ki bi mu lahke
pomagal, ni bilo veé. Pri vseh je Ze prosil, rotil,

moledoval, da bi se kamen omehdéal. Toda pomoéi
ni hotelo biti.
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Ni hotelo biti. ..

Sama gluha, neizprosna udesa povsod.

Kaj so res vsi ljudje izgubili srce?

Prav vsi?

Redovnice v jetnignici so vedele, da ni veé daleé
dan, ko se bo dopolnila obsodba sodi¢a. Samo
Mata Hari tega menda 8e ni slutila. Vsaj kazala ni
nikomur strahu.

Vsem, ki so bili dobri z njo, je bila neizmerno
hvalezna.

»Kaj bi vam mogla podariti?« je toZila redovni-
cam. »Z makitjem si ne morete pomagati in ne sme
vas razveseljevati. Tudi lepe obleke vam nié ne po-
menijo. Vse, kar potrebujete, prav vse imate.«

Ona, ki je bila dosti bogatejsa, teh poslednjih
besed o sebi ni mogla reéi.

»Bogu sluZimo,« je dejala mlajsa redovnica, »in
zadoveljne smo in sreéne.«

Redovnica, ki je tako rekla, je bila mlada, lepa.
Mata Hari se je z zadudenimi ofmi zastrmela va-
njo. —

Kaj, ko bi ji bilo dano novo Zivljenje? Ali bi
storila to, za kar se je odloéila ta mlada Zenska?
Da bi se odrekla svetu, da bi sla sluzit Bogu?...
Ali bi zmogla to? Ali bi bila tudi ona zadovoljna
in sre¢na?

»Ne,« je morala priznati sama sebi. Taksna bi
‘morala biti, kakrina sem. Tako mi je pac¢ name-
njeno. Nevarnost sem morala ¢utiti okoeli sebe, da
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je bilo moje Zivljenje vredno Zivljenja. Zato se
zdaj ne smem pritoZevati. Svojo vlego moram do-
igrati do konca. Doslej sem jo dobro igrala. To me
sili, da jo...«

Ni hotela, ni mogla misliti dalje.

*

Caron je stopil v celico.

Komaj se je drzal pokoncu. Vedel je, da mora
danes svoji varovanki razkriti vso resnico.

»Drago moje dete,« tako je zalel iskati besede.

Vedela je, kaj pomeni ta zaletek. Za glasom je
zacutila bridko resnico.

Konec!

Vse je bilo zaman. Zanjo ni veé¢ misliti. Umreti
bo morala. ..

»Vse sem poskusil,« je z jokajoéim glasom na-
daljeval stari odvetnik.

»Vem,« — to je bilo vse, kar je mogla Mata Hari
odgovoriti.

Caron jo je obupan prijel za roko:

»Niti najboljsi prijatelji mi niso mogli pomagati..
Drugi niso hoteli .. «

*

Toda to ni bilo tisto, kar je Mata Hari hotela
sligati,

»Ali bom lahko videla Alekseja?« se je izirgalo
iz nje. Strah, da #e ta njena proinja ne bo usliSana,
se je skrival za temi besedami. In nekaj, kakor
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Zarek srece, ée ji bodo dovolili, da bo poslednjis
videla njega, ki ji je bil v tem trenutku vse.

Caronu je bilo v neizmerno tolazbo, da ji bo
lahko napravil vsaj neznatno veselje.

»Spodaj ¢aka. Hotel sem vas pripraviti na njegov
prihod.«

s»Privedite ga sem,« je prosila plesalka, »hitro ga
privedite !«

Caron se je obrnil k redovnici.

»Mladi ¢asinik je slep,« je rekel. »Dejal sem mu,
da je to poslopje zdraviliée. Prosim vas, bodite
oprezni in ne izdajte sebe in mene. Ne sme izvedeti
resnice, umorila bi ga.«

»Caron, pojdite,« je prosila Mata Hari.

»Saj vas sestri razumeta. Lahko se zaneseva, da
se ne bosta zarekli.«

Skozi vrata je prisluikoval oboroZen vojak.

»Vrat ne bom zaklenil,« je kratko rekel. Sam
svojega glasu ni mogel spoznati, tako mehak je
postal iznenada.

Rozanov je vstopil. Njegov obraz je bil sreden,
blazen.

*

Plesalka je skoéila proti njemu.

sPojdite, sestra,« je dejala mlada redovnica. »Iti
morava fe k drugim bolnikom. Tu nisva veé po-
trebni . . «
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Morda bi se bila njena tovaridica pomiiljala.
Teda mlada redovnica jo je pogledala tako pro-
sece, da se je morala ukloniti.

»To je proti nadim predpisom,« se je zunaj uprla.

»Kaj je to, sestra Angelika?« je dejala mlada se-
stra. >>Posledn3a Zelja umirajoce je mocnera kakor
dolZnost .

Mata Hari in Rozanov sta ostala sama. Njune
roke so bile kréevito sklenjene.

Govorila sta o prihodnosti, ki je za Mato Hari ni
bilo veé.

»Ali bos morala e dolgo ostati tu?« je vprasal
Aleksej.

»Ne vem.«

»Ko bos ozdravela, se odpeljeva dale¢ stran,« je
dejal.

In potem je iznenada vprasal:

»Kajne, da tvoja operacija ne bo nevarna?«

»Saj ves, z operacijami je tako, da utegne biti
vsaka nevarna, Aleksej,« je odvrnila. »Ce bi se mi
kaj primerilo, mi moraé obljubiti, da ne bos iz-
gubil glave. Ne bom mogla ostati mirna, e mi tega
ne obljubig.«

»Obljubim ti, toda bati se ne smes. Ni¢ se ne bo
zoodilo.«

Poljubil jo je.

»Ko bo vojne konec, moras iti na Dunaj,« je silila
vanj. »Caronu sem dala pismo za svojega dobrega
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prijatelja. Najboljii odesni zdravnik je, kar jih je
na svetu.«

»Saj pojdes tudi ti z menoj?« jo je prestraienc
vpragal in ona ga je morala spet pomiriti.

Ni vedel, da se je Ze sivilo jutro. Mata Hari pa
je videla skozi tesno okno svoje celice, da prihaja
dan s sivo meglo.

Mata Hari se je dvignila. Se poslednjié se je pri-
vila k njemu in pri tem zadutila goreco Zeljo, da bi
ga lahko Ze enkrat videla. In da bi jo videl tudi on.
Ne celice, ne golih sten, ne golih tal, samo njo...

In potem je rekla, da bosta zdaj prisli sestri in
da jo zdravnik Ze &aka.

»0stal bom tu, dokler ne bo operacije konec.« ji
je rekel, da bi jo opogumil.

»Ne,« je v strahu poprosila. »Ne sme§ poéakati.
Ne maram tega. Caron te bo spremil nazaj. Takoj
bos dobil obvestilo.«

Vzela je njegovo roke med svoje dlani in ga po-
Ijubila . .. Sest vojakov je stalo v vrsti, z nasajenimi

bajoneti.

Sovrazili so tako delo.

Duhois se je priklonil.

Caron jo je objel in jo poljubil na &elo. Ni mogel
govoriti. Niti besedice v tolazbo ni smel reéi, ker je
bil Rozanov Se v bliZini.

Samo z beZno kretnjo ga je poprosila, naj se za-

vzame zanj.
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Caron jo je razumel in odvedel slepega &astnika.

Se temno je bilo na dolgem hodniku, po katerem
sta morala iti. Prvi Zarki vzhajajodega solnca so
oblivali dvorisée.

Mata Hari je premisljala, da je med Zivljenjem
in smrtjo samo nekaj trenutkov.

Ni bilo g dolgo, ko je ratunala z leti. Potem
samo Se s tedni, dnevi, dokler niso postale ure, mi-
nute. Zdaj so jo samo Se sekunde loéile od veénega

nica.

Mato Hari so ustrelili v Vincennesu. Njene zad-
nje besede so bile:

»Ce bi morala obZalovati svoje Zivljenje, bi mo-
rala obZalovati tudi sebe. Zivela sem tako, kakor
sem morala. . .«

Konece
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MATA HARI
IN NJENO RESNICNO ZIVLJENJE

Menda je bilo v nedavni dobi le malo osebnosti,
ki bi bile tako zavite v neprodirno tené¢ico skriv-
nosti kakor Mata Hari, o kateri se je trdilo, da je
po njeni krivdi izgubilo Zivljenje nad deset tisoé
francoskih in angleskih vojakov. '

Bila je pa¢ Zenska, ki je pustila svojo senco v
svetovni zgodovini. Ali je res storila vse to, kar so
ji oéitali, ali jo je le tragiéna krivda vrgla med ko-
lesje, ki jo je potem strlo, — tega dandanes e ne
vemo. Nikjer niso drZave tako obéutljive kakor pri
dokazih in dokumentih, ki so v zvezi z vohunstvom,
nikjer se ne zgodi toliko nepopravljivih krivie, za
katere ni maifevalcev, kakor tam, kjer sodijo

vohune.
&

Kaj je bila Mata Hari?

Plesalka, umetnica, kurtizana.

Zakladi, ki so jih njeni oboZevalci razsipali pred
oltar njene lepote, so med njenimi lahkomiselnimi
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prsti kopneli kakor sneg v poletnem solncu. Samo
za trenutek je Zivela in se ni menila za vse, kar Se
bo. V uZivanju sedanjosti je poskusala zatreti strah
pred bodoénostjo. Kajti bodoénost plesalke in kur-
tizane je vselej starost, konec slave, pozabljenost.
Bodoénost pomeni kazen, pokoro za vse uzitke se-
danjosti. In ni ji mogode uiti. Nihée ji ne uide.

Zato je za plesalko, za kurtizano lepse, ée umre
v lepoti, obZalovana in objokovana, kakor &e od-
mira pocasi v bedi, v obupu. Toda le malo jih je,
ki jih doleti ta sreénejia usoda. Druge morajo iti
po grenki poti trpljenja, po kateri jih je hodilo Ze
toliko pred njimi.

*

Ta usoda je bila namenjena tudi prelepi plesalki
Mati Hari, ki je bila deset let sredis¢e pariskega
druzabnega Zivljenja, dokler ni malo pred zatonom
svoje lepote, ki so jo bogatini pladevali s stotisoéi,
padla kot vohunka pod puskami vojakov v Vincen-
nesu. Brez tragiénega konca svojega razburkanega
Zivljenja bi bila danes Zestdesetletna plesalka Ze
davno pozabljena. Krogle, ki so predrle njeno srce,
so oprale krivdo njenega Zivljenja in ji zagotovile
slavo, ki ji je tudi njena umetnost, ée bi bila Se
tako velika, ne bi bila mogla dati. Tako je postala
Mata Hari moderna Marija Magdalena.

*

Mati Hari — »oko jutrne zarje« se je imeno-
vala kot umetnica v slikovitem jeziku daljne In-
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dije, kjer se je ¢utila zmeraj bolj domaéo kakor v
hladnem, treznem vrvenju modernega sveta. In v
svoji razvneti domigljiji je pricarala Stevilnim ob-
éudovalcem lepo legendo o pravljiénem Zivljenju,
ki ni bilo prav ni¢ podobno njeni resniéni mlado-
sti. Zatajila je svoj rod, zatajila svoj dom v neznat-
nem nizozemskem mestu, in se tako zaverovala v
izmisljeno bajko o indijskih templjih, da ji je na-
zadnje Se sama verjela.

=%

In bajadera je pripovedovala: »V Malabarju,
ob obali juZne Indije, je mesto Jaffuapatam, Tam
sem se rodila v druZini iz svete kaste bramanov.
Moj ote Suprachetty je bil znan po svoji pobozno-
sti in dobrotljivosti, da so mu pravili Assirvadam,
.boZzji blagoslov’. Moja mati, ki je bila sloveda ba-
jadera v templju Kanda Swany, je umrla komaj
stirinajst let stara, ko je rodila mene. Ko so sezgali
njeno telo na grmadi, so me vzgojili duhovni in mi
dali ime Mata Hari. Se ko sem bila otrok, so me
v podzemeljski votlini Sivove pagode uéili svetih
plesov, da bi sledila materi v svetem poklicu. Tako
moreée, dolgoéasno je bilo to Zivljenje: v jutrnih
urah sem se morala uéiti plesov, popoldan pa sem
smela po vrtovih trgati jasmin, plesti iz njega ven-
ce in krasiti z njimi svetii€e. Tako sem pocasi do-
zorela v devico in v neki lepi topli pomladni noéi
sem spoznala skrivnost svete ljubezni boginje Sakty-
Pudja .. «
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In medtem ko je Mata Hari pripovedovala to
zgodbo svojim poslusalcem, ki so jim drhtele oéi,
ko so pohlepno gledale njeno &udeZno postavo, je
zacelo njeno telo trepetati, kakor bi se odpirali
lotosovi cveti v bledi meseéini. Pod vplivom vina,
blestede luéi, opojnih, tezkih difav in strasti je za-
¢ela pred gledalci plesati skrivnostne ljubezenske
plese Indov, da bi z njimi pokazala vso slast Sivo-
vega raja. »Kdor je ni videl,« piSe neki oboZeva-
lec Mate Hari, ki je pogosto obéudoval njeno umet-
nost, »si ne more niti misliti, kako je znalo uéinko-
vati mistiéno zamaknjenje, ki ga je zbudilo v nas
drgetanje njenih udov. Napol je bila v tem stanju
podobna kipu boginje, napol kaéi. Njene velike,
érne o€l so bile skoraj zaprte, le med gostimi tre-
palnicami sta se videla dva ozka, Zareta pramena.
Njene dolge, okrogle, po ambri difede roke so se
stresale, kakor bi objemale neko nevidno bitje. Pri
tem so trzale vse misice in Zile v njenih dudovito
razvitih nogah, kakor bi hotele predreti koZo. Kdor
je videl Mato Hari v tem stanju sladostrastne raz-
draZenosti, si je moral misliti, da gleda Zensko, ki
se na cudeZen nadin izpreminja v kado.«

Mata Hari ni bila ena nestevilnih popreénih ple-
salk, ki hoéejo z nezmiselnim zvijanjem ué&inkovati
na mogke. Njej je bila umetnost sveto poslanstvo,
resniéna boZja sluzba é&loveike lepote. Vsak njen
ples je bil v resnici posnetek prastarih, posveéenih
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plesov, ki so jih plesale gole bajadere na rdeéih
granitnih oltarjih indijskih pagod v noceh mistic-
nih orgij troedinemu boZanstvu Pahvaniju, Lakmi
in Sakiti v &ast.

*

In vendar je bilo vse to samo slika njene Zive
domigljije, pravljice, gradovi v oblakih, ki si jih
je sama izmislila in se opajala ob njihovem peko-
éem lesku. Nikoli ni videla z lastnimi oémi golih
plesov indijskih bajader. Prav malo je tudi verjet-
no, da bi se bila v kratkem éasu, ko je prebivala v
Nizozemski Indiji, seznanila s taksnimi plesi Ja-
vank. In vendar trdijo vsi, ki so kdaj videli Mato
Hari, ko je bila na vigku svoje umetnosti, da je bil
njen ples nekaj res nadprirodnega. Zdelo se je, da
jo moti celo najtanjia tencica, ko plese. Samo v
gledaliséih in salonih odliénih PariZanov je plesala
obledena, ker je po zakonih morala. Ce pa je hila
v kakéni zasebni druZbi ali pa v svoji vili, je od-
vrgla s sebe tudi najrahlejfo tenéico. Njeno telo je
bilo res popolno, kakor griki kip, le na prsih je
imelo precejinjo brazgotino. Zato je imela prsa
zmeraj prekrita s krasno izdelanim kovinskim okle-
pom, na katerem so lesketali dragi kamni. Se leta
1916., malo preden so jo zaprli zaradi vohunstva v
korist Neméije, je poslednjié nastopila v svoji nek-
danji blesée¢i vlogi pred izbrano druZbo francoske-
ga plemstva. Ples takrat Ze skoraj &tiridesetletne
bajadere je bil visek prireditev tistega leta.

*
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Kako je prisla ta éudeZna Zena do presenetljivo
prirodnega posnemanja mistike prastarih erotiénih
plesov? Njena druZina je bila nizozemska in v nje-
nih Zilah ni tekla niti kapljica eksoti¢ne krvi. S
svojim moZem je zivela res nekaj €asa na Javi in
Sumatri, toda v takinih razmerah, da se ni mogla
res poglobiti v skrivnostno bistvo- indske plesne
umetnosti. Vse je mogla poznati le iz knjig in po-
pisov popotnikov. Toda éeprav je to edina moZna
resitev njene skrivnosti, je e vendar skoraj neraz-
umljivo, kako je mogla Evropka, potomka tistih
zajetnih, nerodnih Zensk, ki sta jih slikala Rem-
brandt in Rubens, posneti do najmanjiih podrob-
nosti vse bistvene znake rojene Indke. Vsi, ki so
Mato Hari kdaj videli, se strinjajo v tem, da je bila
njena lepota najveé v najéistejiem podajanju azij-
skega tipa, od bakrenorjave koZe do velikih, leske-
tajoéih se ofi in temnoérnih las. Se celo parigki
zdravnik dr. Bralez, ki je zdravil in opazoval Mato
Hari v parigki jetniSnici St. Lazaireju, trdi, da je
komaj verjel, da ni bajadera iz skrivnosine pagode
daljnji Indiji, amprak héi preproste nizozemske
druzine, ki z Azijo sploh ni imela nikoli stikov.

*

Res, vsa vnanjost in notranjost te nenavadne Zene
je bila skrivnostna uganka, udna igra prirode, ki
jo moremo prav razumeti le tedaj, ée verujemo v
preseljevanje dus. Kajti ta Zenska, ki je bila kakor
Ziv lotosov cvet z bregov Gangesa, pa je zrasla na
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Mata Hari v svojih mladih letih






hladnem severu, v megleni Nizozemski, postavlja
vso naso Solarsko znanost na laz.

*

Zenska, ki se je imenovala »oko jutrne zarje« in
ki je pripovedovala pester roman o svojem skriv-
nostnem rodu, je bila v resnici héi postenega in
bogatega holandskega mynheerja. V svojih spomi-
nih, ki so iz&li leta 1906, v Amsterdamu, je sama
brez ovinkov in brez olepSavanja popisala zgodbo
svojega zivljenja in svojega nesrec¢nega zakona. Ka-
kor pripoveduje Mata Hari sama v uvodu, je na-
pisala knjigo na krovu parnika, ko se je vozila iz
Amsterdama v Ameriko. Rokopis je poslala potem
svojemu ocetu, ki ga je Se izpopolnil, dodal neka-
tere pripombe in potem na Holandskem izdal. Ne
v senci indijskih pagod, ne kot héi tempeljske ple-
salke, ampak v hladnem Leeuvardenu, nekdanjem
glavnem mestu pokrajine Frizije, se je rodila Mata
Hari 7. avgusta 1876. S svojim deklifkim imenom
se je imenovala prav preprosto in vsakdanje Mar-
gareta Gertruda Zelle. Njen ofe Adam Zelle je bil
ugleden frizigki veletrgovee in njena mati iz boljse
druzine, prav tako lepa kakor bogata. V samotni
graiéini, kjer so stanovali njeni starisi, je zrasla
mala Margareta, ki so jo vzgojili zelo strogo in po-
boZno. Majhne, svetlolase deklice, héere sosedov, so
bile njene tovarisice in prijateljice. Ena izmed njih,
Marija Star Busmannova, ji je bila zlasti pri srcu.
Se v svojih spominih sanja plesalka o lepih oéeh
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te deklice, ki so bile nekoliko sinje kakor porcelan
iz Delfta, in o njenih sveZih rdeéih ustmcah, ki so
kar izzivale k poljubljanju.

*

Margareta Zelle je bila v Stirinajstem letu vitka,
nezna, lepa. Tedaj je prvi¢ poseglo resno Zivljenje
v njeno dotlej solnéno, brezskrbno mladost. Leta
1890. ji je umrla ljubljena mati. S tem je bilo za-
njo konec veselja. Oge, ki se ni mogel sam ukvar-
jati z njeno vzgojo, jo je poslal v institut, kjer naj
bi jo vzgojili njenemu stanu in premoZenju pri-
merno in kjer naj bi ostala tako dolgo, dokler se
ne bo oglasil kak#en resen snubec.

*

Po stirih letih ga je dobila, éisto po nakljuéju.

Ko se je takrat Ze osemnajstletna Margareta mu-
dila pri odetu na poéitnicah, je nekega dne brala
v listih Zenitni oglas dastnika, ki je iskal mlado,
lepo Zeno. Margareta mu je pisala in se tako z njim
seznanila. Sicer je imel prvo mladost Ze za sabo,
toda oéem mladega dekleta se je zdel lep in je imel
razen tega Se neko posebnost: bil je casinik, stot-
nik nizozemske armade, in kar je njegovo veljavo
ge bolj dvignilo: bil je iz plemenite Skotske rod-
bine. Rudolf Mac Leod mu je bilo ime. Stari Zelle
je bil zadovoljen z odloéitvijo svoje héere in dne
30. marca 1895. so praznovali poroko v Amsterda-
mu. Mlada zakonca sta preZivela svoje medene
tedne v majhni vili v Wiesbadnu... in to je bil
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edini sreéni &as Margaretinega zakona. Veselih,
solnénih dni dekligkih let je bilo konee, tezki obla-
ki so se zadeli zbirati na nebu mladega zakona.

Mac Leod se je vrnil s svojo Zeno, ki je Ze ¢utila,
da bo postala mati, v Amsterdam. Stanovala sta pri
moZevi sestri, teti Fridi, notarjevi vdovi, ki je bila
resni¢en gospodar v hifi. Skupno Zivljenje s prepir-
ljivo Zensko, ki najde vse mogode, graje vredne pre-
greike na Zeni svojega brata, je postalo kmalu ne-
znosno. Ze ez nekaj mesecev je Margareta prego-
vorila svojega moZa, da sta si najela posebno stano-
vanje. Se enkrat pade sreéen Zarek na Margaretino
zivljenje. Stotnik Mac Leod, njen moZ, jo predstavi
na dvoru. Prelepa Zena, ki je po svoji vnanjosti
tako podobna Indijki, je zbudila med druZbo na
dvoru obhilo obéudovanja in takrat je tudi prvié
postala resniéno ponosna na svejo lepoto.

¥*

Se preden je minilo prvo leta zakona, je dala
Zivljenje prvemu otroku. Dedek je bil. Toda na
njeno mlado materinsko sreco so Ze padle prve sen-
ce nesrefnega zakona, Prepozno je Margareta spo-
znala, da je darovala svoje srce in telo éloveku, ki
je ni bil vreden, razsipniku in razuzdancu. Kadar
je mislila na svoj zakon, se ji je zdelo tako kakor
kmedki dekli v Maupassantovi noveli, ki se je omo-
Zila s svojim gospodarjem: da je padla v jamo, ki
ima tako strme stene, da ne more zlesti iz nje. Mac
Leod je bil igralec in babjak. Dneve in noti je osta-
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jal v slabi druZbi in pri tem brez premisljanja za-
pravljal denar. Kmalu je v tej tovarisiji potratil
vso doto svoje Zene. Kadar je prisel Mac Leod po
prekrokani noéi pijan in slabe volje domov, je za-
¢el Zeno pretepati in zmerjati z vlaéugo. Ni bilo
ve¢ denarja pri hidi, ker je vse zaigral. Zahteval je
od Zene, da mu priskrbi novega. Poslal jo je k svo-
jim prijateljem. Ce niso hoteli denarja posoditi, je
zahteval od svoje Zene, naj jim ponudi svoje telo
za plaédilo! :

To je hladnokrvne zahteval Mac Leod od svoje
zene. In tezkega srca je Ela k prijateljem svojega
moza in jim potoZila svoje gorje. Plemenito so po-
magali nesreéni Zeni, ne da bi bila svojemu moZu
nezvesta, ne da bi se ji bilo treba poniZati do vla-
cuge.

*

Kmalu pa so oblastva zvedela za stotnikovo ne-
lepo Zivljenje. Brez opominov in ovinkov so ga
prestavila v kolonije. Margareta je sledila svojemu
mozu na Javo. Upala je, da se bo morda v novem
okolju le poboljgal, zlasti ker se bo odtrgal od
svoje dotedanje pokvarjene druzbe. Kajti vzlic
njegovi surovosti, vzlic njegovi nesramnosti ga je
ljubila, kakor le more %enska moskega ljubiti.

Na Javi, kjer je Mac Leod — medtem je napre-
doval Ze do majorja — poveljeval rezervnemu pol-
ku holandske kolonialne vojske, se je rodila njena
héi Ivana-Luiza. Toda Ze je zadelo mlado Zeno novo
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gorje. Njen triletni sin Norman je zbolel in umrl
zaradi nepazljivosti javanske streZnice, ki je dala
otroku preveliko koli¢ino zdravila. Legenda hoce
vedeti, da je nesreéna mati v obupu morilko svo-
jega otroka sama zadavila — — Mata Hari pa piSe
v svojih spominih, da je poskusila sireinica napra-
viti samomor, pa so jo Se resili.

Tedaj je zacel Mac Leod svoji Zeni oéitati nezve-
stobo in jo muéiti s svojo ljubosumnostjo — —
brez pravega vzroka, kakor zatrjuje Margareta v
svojih spominih. In spet je zadel grdo ravnati z
njo, e grje kakor prej v Amsterdamu. »Na Javi«
pripoveduje Mata Hari v svoji uZaljeni in ranjeni
zenski Easti, »se je zgodilo, da me je moj moz prvié
udaril z biéem po obrazu.« In v pismih toZi svoje-
mu ocetu v grenkih besedah o svojem trpljenju, o
nezasliSani in nezasluZeni tragiki svojega zakona.
Oce jo tolaZi: naj si dobi kakino prico, ki bo vi-
dela, kaj po¢enja mo# z njo, da bo lahko vlozila
tozbo za loditev zakona.

Mac Leod je zvedel, da se hode Zena od njega
lo¢iti. In odtlej je ni veé pretepal, ampak ji je
grozil z revolverjem. Neko¢ jo je v napadu besno-
sti sunil v obraz, potem pa se je vrgel na njo, jo
vlekel za lase skozi sobe in ji nastavil nabit revol-
ver na prsi. In kaj je nesreéna Zena zagresila? Nic.
Moz jo je sovraZil, na poti mu je bila, ker je bil
zaljubljen v drugo Zensko. »Prost je hotel postati
za vsako ceno, tudi za ceno umora. Sam mi je re-
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kel, da bi me najrajii ubil, ée se ne bova &imprej
loéila,« pise Mata Hari.

Mac Leod je Zivel tako, da se je onemogoéil celo
v kolonijah. Naseljenci so ga gledali s prezirom.
Naposled so ga upokojili in pridelili rezervi ter
poslali nazaj na Nizozemsko.

*

Tedaj je Margareta vloZila tozbo za loéitev za-
kona proti svojemu moZu. Toda &eprav sta se so-
vraZila, sta izprva le e Zivela skupaj pri teti Fridi,
ki je seveda storila vse, da je svoji svakinji e bolj
zagrenila Zivljenje. Vsak dan sta se prepirala, vsak
dan je morala nesreéna Zena é&utiti udarce svojega
moza.

Nekega dne je moZ odsel z doma, da bi oddal
neko pismo na poéto. Toda nazaj v zakonsko stano-
vanje se ni vrnil. Margareta je bila vsa obupana:
pustil jo je brez denarja. Morala je prodati veéino
svojega imetka starinarju, da se je mogla vsaj na-
sititi. Cez dolgo je dobila zavetje v hisi svoje tete,
baronice Sweerts de Landes, Zene bogatega banéni-
ka iz Arnheima. Naposled ji je tudi sodiice sporo-
¢ilo razsodbo, da je zadasno lodena od svojega moza
in da lahko obdrZi tudi svojo héer. Mac Leod je bil
obsojen, da bo moral pladevati svoji Zeni po 100
goldinarjev vzdrZevalnine na mesec. Toda med tem
je Ze Zivel z drugimi Zenskami in se ni zmenil za
to, da bi podpiral svojo Zeno.

F'e
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Nasprotno. V amsterdamskih listih je celo priob-
¢il izjavo, da ni placnik za dolgove svoje Zene, &ei
da je ona neupravifeno zapustila zakonski dom.
Castnik je dobro poznal puritanske predsodke Ho-
landcev. Dame iz boljie druZbe so se zaéele odmi-
kati od zaznamenovane Zene in celo krepostna ba-
ronica je postavila svojo kompromitirano neéaki-
njo ma cesto! ...

Brez sredstev, brez tople obleke je bila pognana
z bolehnim otrokom v decembrski mraz. Trije gol-
dinarje in pol, — to je bilo vse, kar je ostalo héeri
bogatega veletrgovca Zelleja!. ..

Zakaj se ni takoj usmilil svoje héere oée, ki ji je
sam svetoval, naj se 1o¢i? Zakaj se ni vrnila takoj
v ocetovo hifo, ko jo je pustil moZ brez denarja?
To so vpraSanja, ki si jih bo vsakdo zastavil, toda
Mata Hari nanje ne odgovarja v svojih spominih.
Ali morda le ni bila tako brez krivde, da se je njen
zakon razbil, kakor nas skuia prepriéati? Dovolj
tega. Kmalu nato slifimo, da prebiva spet pri svo-
jem oéetu v Haagu. Stari Zelle je sprejel svojo za-
puséeno héer in ji dal dovolj sredstev, da se je
lahko izudila za plesalko. On ji je tudi omogoé&il
prvi javni nastop, ki ga je imela leta 1903. v Parizu.

*

V oktobru leta 1903. je odpotovala v Pariz. Kma-
lu nato je %e plesala v raznih varietejih. Nihée fe
ni spoznal Margarete Gertrude Zellejeve, nesrecne
Zene majorja Maca Leoda. Se zmerom ni prosta, Se
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zmerom je prikovana na okrutnega moza, katerega
skrivnostna, zloveséa senca jo spremlja do odra, ki
se lesketa v tisoéerih luéih. Holandska oblastva so
dovolila samo zaéasno loGitev obeh zakoncev. Akt o
trajni lo€itvi roma od instance do instance, iz pre-
dala v predal. Sodniki so bili menda mnenja, da
lahko ravna Mac Leod, ¢astnik, s svojo Zeno kakor
s konjem, in so zavladevali odloéitev, ali bi zavrli
gkandal, ki bi utegnil vreéi slabo lué na uglednega
majorja Maca Leonda, katerega stric je bil admiral.

Tako je Mac Leod Se nadalje grozil svoji Zeni,
éeprav le od daleé. Ko je zvedel, da je odpotovala
v Pariz, da bi tam postala plesalka, ji je zagrozil,
da jo bo dal do smrti zapreti v samostan, kakor je
bilo v navadi v &asih Ludovika XIV. in Ludovi-
ka XV. Margareta je bila prepri¢ana, da bo znal
Mac Leod svojo groZnjo z raznimi vplivnimi zveza-
mi uresniditi. Obupana je bila, jokala je in ni si
vedela pomatagi. Bala se je, da je ne bi moZevi
odposlanci odvlekli z odra naravnost v samostan.
Naposled ni nagla drugega izhoda, kakor da je zbe-
zala k sorodnikom v Nymwegen, dolgodasno po-
dezelsko mesto, kjer je venela v prostovoljnem iz-

gnanstvu.
*

Toda njenoc srce je fe zmeraj sanjalo o blesku
prelepega Pariza, sanjalo je o plesih in zmagoslav-
ju. Pobozni sorodniki ji seveda niso prav ni¢ pri-
krivali, kako zani¢ujejo njeno umetnost. Svetovali
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Mata Hari pri plesu






80 ji, naj se pokori, naj vnetd prebira biblijo, da
be imela dovolj moéi za boj s hudobnim duhom.
Skoraj leto dni je ostala Margareta v Nymwegnu,
Toda poizkusi sorodnikov, da bi jo izpreobrnili, se
niso obnesli. Uboga Zena, ki je v zakonu toliko
pretrpela, si je naposled zaZelela Zivljenjskega ve-
selja in srefe. Neprestane moZeve groZnje je niso
mogle veé krotiti. Pomladi leta 1901. je spet priéla
v Pariz. Zdaj ni ve¢ nastopala po predmestnih za-
bavis¢ih. Pred izbranimi umetniki in orientalisti
je plesala v Guitmetju, krasnem paritkem muzeju,
ki skriva v svojih dvoranah in sobanah vse zaklade
skrivnostnega vzhoda. Pred tajinstveno se smehlja-
jo¢im zlatim kipom Bude je plesala gola. Na-
slednji dan je bilo vse paritko ¢asopisje polno pre-
kipevajoega hvaljenja njene umetnosti, Navdusila
je pesnike, glasbenike, slikarje in udenjake. Slavni
orientalisti, filozofi in raziskovalei so napisali dolge
razprave o tej Zeni, ki je bila lepa kakor Urwasi,
c¢ista kakor Damayanti, in je prinesla prva v po-
kvarjeno Evropo vso prvobitno umetnost prastare
Indije: »Gola pleie,« tako so pisali, »toda njeno
telo je zavito v ekstazo in strast kakor v tezko svilo,
in njeni udje se kréevito zvijajo, kakor v objemu
nevidnih, gre¥nih boZanstev.«

*

Njena nesreéna preteklost, muéeniitvo njenega
zakona — —, vse to je bilo zdaj Ze daleé za njo,
v davni preteklosti. Margareta Gertruda Zelle, Zena
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Maca Leoda, je umrtla. Zdaj je Zivela le e Mata
Hari, »oko jutrne zarje«, bajadera iz indijske pa-
gode. Zivela je v druZzbi mednarodnih diplomatov,
“plesala v najodliénejsih parigkih salonih. V palaé&
princese Murat je lahko pokazala ¢éudeZe svojega
boZanskega telesa in princ del Drago je njej na
¢ast priredil svecano zabavo, pri kateri je bil njen
indijski tempeljski ples visek.

V »Palace-Hotelu« na Elizejskih poljanah je
imela celo vrsto kneZje opremljenih sob in pred
vrati je ¢akal njen voz. Ali so ji prinesli toliko
denarja njeni nastopi ali pa so jo pedpirali tudi
bogati obéudovalei, se ne more zanesljivo reéi.

Kaksen je bil ta njen dom?

Najprijaznejso sobo v njem je uredila kakor
indijsko svetife. V kotu je sedel na oltarju skriv-
ndostni Buda in se smehljal, ob obeh straneh pa
sta viseli sliki dveh kraljev, ki sta bila vneta ob-
¢udovalea njene umetnosti in sta tudi na slikah
dala dutka svejemu navdusenju.

Njeno Z%ivljenje na Holandskem in na Javi, ob
strani surovega moZa, je bilo neopore¢no. Zdaj pa
je Mac Leod zahteval loditev — — dokaze zakon-
ske nezvestobe mu je v tem Gasu sama dala!

*
Mata Hari je bila prva Zenska, ki se je upala
v plesu pokazati ljudem brez laznega sramu prav-
ljiéne &ndeZe svojega telesa. Pri tem pa je bil njen
ples vzlie strastni erotiki, ki jo je izraZal, tako brz-
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dan in krotak, da se niso ob njem zgraZale niti
najimenitnejie dame francoske druzbe. Se veé!
Mata Hari je nastopala v salonih vpriéo njihovih
otrok. Njen uspeh je bil nezaslian. Kjer se je po-
kazala, so jo ljudje navduZeno peozdravljali. Ste-
tisoéi so prihajali v Pariz, da bi videli plemenito
umetnost njenega plesa. V Montecarlu je nastopila
v Massenetjevi operi »Kralj iz Lahorea«. Potem so
prigla vabila za Neméijo, Ameriko in Rusijo. Po-
stala je mednarodna zvezda, najbolj slavljena ple-
salka sveje dobe. Prinesla je v mode gole plese.
Kmalu ni bilo zabaviiéa, od najmanjsih do naj-
vecjih, kjer ne bi zadele nastopati gole plesalke.
Oblastva so zadela nastopati, da bi resila javno mo-
ralo. Cela kopica plesalk je morala pladati visoke
globe in njih predstave so s silo razganjali. Samo
Mate Hari se ni nihée dotaknil, kajti njen ples je
bil najéistejSa, najplemenitejia umetnost. In po-
tem: imela je mogoéne in vplivne zaS€itnike, ki so
jo varovali in branili.

*

Tako je lahko brez ovir nastepila tudi v Berlinu.
Tam si je pridobila celo naklonjenest policijskega
predsednika von Jagowa, ki se ga je vse baleo. Javno
se je vozil z njo pe mestu. Nekaj Gasa se je peéala
celo z mislijo, da bi se sploh naselila v Berlinu.
Tam se je morala muditi tudi 1. avgusta 1914., kajti
ke so ji pred francoskim vojnim sediséem oéitali,
da se je na dan vojne napovedi vozila po mestu z
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berlinskim policijskim predsednikom, in da ji je
voditelj nemske vohunske sluzbe dal 30. 000 mark,
je to brez pomigljanja potrdila.

¥*

Kako pa je moglo priti do tega, da se je zacela
- razvajena plesalka in oboZevana Zenska pedati s
plaéanim vohunstvom? Da se je lotila tega nevar-
nega pustolovskega poklica?

Leta so Ze pretekla, kar je Zela prve triumfe kot
plesalka pred izbranim paritkim obé&instvom. Se
zmerom je bila ponosna, oéarljiva Zenska, toda
dnevi njenega sijaja so %e minili. Pod strahotnim
vtiskom svetovne vojne, ki je zajela Evropo, so
imeli ljudje toliko drugih skrbi, da so pozabili na
slavno plesalko. Ona pa je brez premigljanja, ka-
kor otrok, razmetavala denar, ki so ji ga dajali
oboZevalci. Podpirala je siromake in nikoli ni mi-
slila na prihodnost, ki se je je bala tudi v &asu naj-
vecjih uspehov. Tedaj je potrkala beda na vrata
njene vile v Neuillyju. Parigki uradni zdravnik
doktor Bizard pripoveduje v svojih spominh, da
je v prvem in drugem letu vojne pogosto sredal
Mato Hari v boljsih hotelih na Elizejskih polja-
nah, kjer je v sili prodajala svoje telo bogatim mo-
gkim. Stiska je napravila iz nje vladugo... Toda
denarja je pritekalo le malo in tudi plesi, ki jih je
prirejala pred povabljenimi gosti v parku svoje
vile, niso prinasali priéakovanih uspehov. Dolgovi
so se kopidili in nekega dne se je morala preseliti

124




Mata Hari iz svoje vile, ki so ji jo bili prodali, v
skromno opremljeno stanovanje sredi mesta.

*

Potem je za dalje ¢asa izginila iz Pariza. Kje se
je medtem mudila? Njeni sledovi vodijo v Spanijo
in v Neméijo. Vsekako so sumili, da je Mata Hari
nemska vohunka Ze takrat, ko se je 1. 1915. vrnila
v Pariz. Baje je bila med svojo odsotnostjo nepre-
stano v stiku z nemgkimi &astniki, da je poizvedo-
vala za raznimi vojatkimi skrivnostmi in izdajala
tiste, ki jih je zvedela. Francoski detektivi so jo v
Parizu neprestano zasledovali. Ko je potem od-
potovala na Holandsko, je niso ovirali. Leta 1916.
se je iznova vrnila v Pariz in hkratu z njo je priélo
tudi opozorilo angletke vohunske centrale, da je
zelo nevarna vohunka. Mata Hari je ¢utila, da pa-
zijo nanjo in to jo je zelo skrbelo. Storila je vse
mogoce, da bi zbrisala sum s sebe, in je Zivela sama
zase, brez druZbe. Za vojne dogodke se ni menila.
Vse je kazalo, da ji je res samo do Zivljenja v miru.

*

Nekega dne je prosila za dovoljenje, da bi se
smela odpeljati v Vittel. To je bilo pa sumljivo,
kajti tam se je bilo zbralo vse francosko zraéno
brodovje. Tedaj so ji na prefekturi povedali v ob-
raz, da jo sumniéijo vohunstva v korist sovrazniku
in so ji zagrozili, da jo bodo izgnali v domovino, na
Nizozemsko.
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Mata Hari je vse tajila. Se ve¢! Sama se je po-
nudila francoski vohunski centrali, da bo izrabila
svoje znanje z visokimi nemskimi dostojanstveniki
in poskusila izvedeti kaj takega, kar bi utegnilo
Francozom koristiti. Na videz so njeno ponudho
sprejeli in so jo poslali s posebnim naroéilom za
nemike vohune ¢ez Spanijo v Belgijo in na Nizo-
zemsko. V Madridu se je mudila dalje éasa pri svo-
jem ljubimecu, nemtkem vojaikem ataieju majorju
Kalleju, potem pa je odpotovala v London, kjer jo
je angleika policija zadrZala. Sir Basil Tompson,
policijski predsednik in vodja vohunskega urada,
jo je sam zaslifeval. V svojih spominih imenuje
bajadero najspretnejso in najrazumnejfo vohunko
nemske porodevalske sluzbe. Znala se je tako spret-
no braniti in zagovarjati, da ji je celo Tompson, ki
je imel vendar dosti izkufenj z vohuni, vse verjel.
Naposled ga je prosila za nekaj besed med $tirimi
oémi. Ko so estali uradniki zapustili sobo, kjer so
jo zasliSevali, je Mata Hari priznala Tompsonu, da
je res vohunka — toda v sluZbi Francije.

Tedaj je Tompson Mato Hari izpustil in vrnila
se je v Spanijo. Tam ji je dal njen ljubimee major
Kalle ¢ek za 15.000 peset, ki naj bi ga izpladalo v
Parizu poslanitvo neke neviralne drzave. Mata
Hari se je odpeljala tja, ek je bil izplagan, in spet
se je naselila v »Palace-Hotelu«.

*
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Trinastega februarja 1917. dopoldne je sedela s
svojimi obéudovalei pri ¢éaju. Tedaj sta stopila dva
- gospoda k njeni mizi, se vljudno opravi¢ila in —
aretirala Mato Hari. Pol ure nato je Ze sedela v
jetninici St. Lazaire v tesni samotni celici. Usoda

Mate Hari je bila zapecatena.
*

Toda vzlic nepri¢akovani hitrosti pri aretaciji
je vendar minilo e skoraj pol leta, preden je
bila sestavljena obtoZnica in preden so poklicali
Mato Hari na obtoZno klop. Maitre Clunet, eden
najboljsih- parigkih odvetnikov, je prevzel njeno
obrambo. Toda imel je teZavno staliSe proti ne-
izprosnim sodnikom — dvanajstim ¢&astnikom, ki
naj bi pod vodstvom polkovnika Somprouja sodili
nad Mato Hari.

L3

ObtoZnica ji je ofitala, da je bila v zvezi z odlié-
nimi nemé&kimi osebnostmi in da je izdala Neméiji
pomembne skrivnosti francoskega generalnega sta-
ba. Za svoje usluge da je dobila najprej 40.000,
potem 60.000 in naposled 15.000 mark. In tudi
svoje odnogaje z nekim francoskim vojnim mini-
strom je baje izrabila za svoje vohunstvo.

Da je imela odnofaje, je brez pomisljanja pri-
znala, — zakaj ne? — toda odnogaji so bili paé
navadna ljubezenska razmerja. Velike vsote, ki jih
je dobila? Hm, ni¢ éudnega, — pladilo za svojo
naklonjenost. Ko je predsednik s pomenljivim na-
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smeskom izrazil svoje dvome, je menila Mata Hari
ponosno:

»Prav galantni pa niste, gospod polkovnik!«
»Torej priznate, da ste Ziveli kakor kurtizana?«

Tedaj se je Margareta Zelle, Zena majorja Maca
Leodu, uporno dvignila in vzkliknila:

sKurtizana — prav! Toda vohunka — nikoli!
Zivela sem v inozemstvu in sem bila varna. Vedela
sem, da me Francozi zasledujete, da pazite na vsak
moj korak. Prijatelji so me svarili, naj se ne vrnem
v Francijo. Sami mi recite tole: Ali bi vi 8li v
Francijo, ¢e bi se zavedali najmanjge krivde? Al
bi &li v past?«

Stevilne razbremenilne pride, ki jih je zbral Clu-
net, med njimi visoki dostojanstveniki, poslanci in
neki poslanik, vsi so trdili, da so prepriéani o
nedolZnosti obtoZenke.

*

Potem je zahteval branilec, naj se prebere pismo
nekega biviega vojnega ministra, ki je bilo pri-
loZeno spisom. Tedaj se je obrnila bajadera k pol-
kovniku Semprouju:

»Ce Ze hofete pismo res prebrati, gospod polkov-
nik, vas prosim, da zamoléite vsaj podpis!«

- »Zakaj?« jo je predsednik zatudeno vprasal.

»Ker je pisec tega pisma oZenjen in ni potrebno,
da bi se zaradi indiskretnosti razbila sreéa nedol-
ne druZine.«
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Portret Mate Hari iz leta 1911.






To viteStvo Zene, ki se je borila za svojo glavo,
je vidno uéinkovalo na sodnike. Dandanes Ze vemo,
da ta skrivnosini minister ni bil nihée drug kakor
Malvy. Njegova pisma, ki jih je pisal Mati Hari, so
bila Ze pred desetimi leti objavljena.

*

Potem je vstal poroénik Mornay, toZitelj.

»Obtozenka, ponudili ste se, da boste vohunili
za Francijo. Na videz smo va§ predlog sprejeli in
vam dali pismo za nekega naSega agenta v Belgiji.
Res ste 3li tudi v Belgijo in opravili svojo nalogo.
Ali pa tudi veste, kak¥na je bila usoda moZa, ki je
pismo prejel ?«

sNe,« je odvrnila Mata Hari tiho in z obotavlja-
njem.

»Povedal vam bom: Nemci so ga ustrelili. Vi ste
jim ga izdali. Kaj vas je sploh nagnilo do tega, da
ste se nam ponudili za vohunke?«

Mata Hari je nekaj trenutkov premisljala, potem
pa je rekla tiho, v zadregi:

»V denarnih stiskah sem bila. . «

. Tedaj se je obrnil Mornay z zmagoslavnim na-
smehom k sodnikom:

»Ali veste zdaj, s kom imate opravka? S pladano
vohunko !«

*

Dolge ure je govoril Clunet in se boril za Zivlje-
nje svoje varovanke, toda ni se mu posreéilo pre-
pricati sodnikov o njeni nedolZnosti. Dokazi so go-
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vorili proti njej, obto#fnica je bila take spretno
sestavljena in utemeljena, da tudi najspretnejsi od-
vetnik ne bi bil mogel reiiti Mate Hari iz oblasti
vojagkih sodnikov.

*

Sodniki so se umaknili k posvetu. Po desetih
minutah se je vrnilo vseh dvajset &astnikov v dvo-
rano. Polkovnik Somprou je bil nekoliko bled in
" njegov glas je drhtel, ko je zapisnikarju velel, naj
prebere obsodbo.

Trenutek svedanega molka,

Vojaki so zarozljali s puskami in se postavili v
pozor.

»V imenu francoskega naroda se Mata Hari so-
glasno obsoja na smrt. Kazen naj se izvrEi z ustre-
litvijo !«

Cez obraz odvetnika Cluneta zdreneta dve solzi.

In obsojenka?

Mirna je, vzravnana. Ravnodugen nasmesek se ji
igra na ustnicah, kakor bi lo za nekaj vsakdanje-
ga, nepomembnega, nad ¢emer ni vredno izgubljati
besed. :

V ozadju stoje orozniki, ki so jo privedli iz jet-
nignice,

- »Ti, ta Zenska bo znala umreti,« fepne eden iz-
med njih svojemu tovarigu,

* % ®
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Zakljuéila je radune v svojem Zivljenju. BliZa se
trenutek, ke bodo krogle francoskih vojakev pre-
drle to lepo telo, ki je nekoé s svojo harmoni¢no
lepoto navdusevala stotisoce. Tragitna usoda kurti- .
zane, pustolovke. Se Getrt leta mora sahneti v iz-
gubljenem Zivljenju za jetnigkimi zidovi, v ozki,
mraéni celici, kamor skoraj ne prisije solnce. Ne
joka in ne toZi. Zivljenje je Ze za njo. Smrt jo &aka
in ne boji se njenega ledenega objema. Ne boji se
skrivnostne nirvane, ni¢a, ne boji se veéne teme,
ki bo poZrla njo, smrti posveteno bajadero. S fata-
lizmom ljudi z vzhoda se je vdala v svojo neodvrn-
ljivo usodo.

Poéasi teko dnevi, tedni in meseci. Listje Ze od-
pada in prifla je jesen. Se zmerom grme topovi in
ubijajo ljudi v svojem strahotnem pohlepu po uni-
éevanju. Petdeset tiso&é Francozov je izgubilo Ziv-
ljenje zaradi vohunstva Mate Hari — tako je trdila
obtoZnica. Mata Hari se Zalosino smehlja. Ona, du-
hovnica ljubezni naj bi bila mraéna, krvava bogi-
nja smrti? In spomni se na nevarno ranjenega
ruskega letalskega &astnika, ki ga je v Vittelu ne.
govala z vso vdanostjo ljubele Zene. Hotela se je
poro¢iti z njim, hotela je nesrednega, skoraj slepega
mo¥a spremljati na svojih rokah skozi Zivljenje...

*

Naposled, 1. oktobra 1917., se dopolni njena
usoda. Ob petih zjutraj stopi neznan stotnik v ce-
lico, kjer je zaprta Mata Hari z dvema drugima
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kaznjenkama. Vse fe spe. Mati Hari je dal dobro-
sréni jetniski zdravnik dr. Bralez dvojno koli¢ino
klorala, da bi lahko mirno spala do jutra smrti.
Sestra Leonija, prijazna, stara redovnica, sprem-
lja stotnika.
»Katera je?« vprasa stotnik.

»Srednjal¢

Stotnik stopi k srednji slamnici in strese speco.
Presene¢eno odpre Mata Hari velike, lesketajoce
se o¢i. Potem se zave in razume v trenutku vse.
Predsednik republike, neizprosni Poincaré, je od-
klonil njeno prodnjo za pomilostitev!... Vstane in
zafne se pocasi oblaéiti. Se enkrat objemajo moske
o¢i dovrieno lepe oblike njenega telesa, ki ho
kmalu hladne in otrplo leglo k poslednjemu po-
citku.

»Madame,« vprasa dr. Bralez, »ali morda Se kaj
zelite 7«

Mata Hari prosi kozarec groga.

Dobra sestra Leonija, ki je e pred nekaj dnevi
videla plesati Mato Hari golo v celici, da jo je pre-
vzela poboZna groza, ne more skriti solza.

»Bodite brez skrbi, ljuba sestra,« je Mata Hari
potolaZila redovnico, »moja smrt bo lepa — smrt
nedolZne Zrtve!l«

#*

Potem se je spet z vso skrbjo lotila oblacenja,

kakor bi se pripravljala na izlet: viinjevo obleko,
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slamnik in lakaste Cevlje. Se napudrati se ni po-
zabila in poslednjié si je s értalom naliéila ustnice.
Nato je vzela Ze rokavice.

¥*

Ko je stopila proti vratom, jo je hotel yodja cete
prijeti za roko in jo odvesti dez prag. Tedaj se je
uprl njen uzaljen ponos:

»Izpustite me,« mu je osorno rekla. Kako se me
drznete dotakniti? Kje sta se uéili olike?«

Godrnjaje je ubogal vodja &ete in jo potem iz-
pustil.

*

V sobi ravnatelja jetniinice si je slekla desno
rokavico in napisala z odloéno, pokonéno pisavo
Se tri poslednja pisma, za svojega zarofenca — ra-
njenega ruskega &astnika —, za svojo héer in za
nekega visokega francoskega uradnika.

Potem je z mirnimi koraki stopila k vratom.

Zunaj jo je éakala vojatka straza. Spremila jo je
v zaprt avtomobil in odpeljala v Vincennes. Sestra
Leonija in protestantovski pastor Arboust sta jo
spremljala. V drugem avtu sta se vozila zdravnik
in njen zagovornik. Z bolestnim nasmeikom se je
Mata Hari poslovila od Zivljenja.

»Zdaj se peljem na veliko postajo, odkoder se
nihée ne vrnel«

In potem je Ee zavzdihnila:

»0h, ti Francozi.. .«
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Sestra Leonija jo Se presi, naj zdaj, tik pred
smrtjo, odpusti vse kriviee, ki jih je dozZivela, naj
jih odpusti vsem, tudi svojim sovraZnikom.

»Ker Zelite vi, draga mati, bom tudi Francozom
vse odpustila. . .« je tiho odvrnila Mata Hari.

*

Avto obstane v Vincennesu, nekaj korakov pred
kolom, kamor bodo obsojenko privezali. Mirno pu-
sti, da delajo z njo, kar hoéejo, samo tedaj, ko ji
hoéejo zavezati oéi, ponosno odkima. Se poslednjié
zamahne dr. Bralezu z robcem v slovo.

*

Medtem so se vojaki Ze postavili v vrsto. Dva-
najst moz, ki jih vodi mlad podéastnik. Vsi so v
boju izkuSeni moZje, ki se v ognju Ze pogosto gle-
dali smrti v obraz. Njih roke ne bodo drhtele, ko
bodo morali zdaj streljati na Zensko. Zalostno, ¢lo-
veka, junaka nevredno nalogo so jim dali.

Castnikova sabla se zasveti, salva se sproZi.

Brezobliéna, izkaZena, krvava gmota se je sesedla
ob kolu.

En sam strel je predrl plesalki srce, drugi ji je
zdrobil noge.

Trobente se oglase. Vojaki korakajo mimo
trupla.

Samo nekoga je treba odnesti. Mladega korpo-
rala, ki je izgubil zavest. Morda je bil edini, ki je
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¢util usmiljenje do uboge, nesreéne Zene, na katero
je moral streljati.

Za vojaki stopa stotnik Bouchardon. Roke ima
na hrbtu sklenjene. Hladen, zaniéljiv nasmefek mu
je &vignil dez obraz. Cinik je. Simbol.

*

Takien je bil konec slavne plesalke Mate Hari,
nesreéne Margarete Gertrude Zelle, Zene majorja
Maca Leoda, ki je umrl Sele leto dni po njeni smrti
na Holandskem.

Ali je bila Mata Hari v resnici vohunka?

Ali je bila nedolZna Zrtev?

Nemska vojaska oblastva so odlo¢no zanikala, da
bi bila imela kaksne stike z njo. In v Franciji so
mnenja e dandanes deljena. In dokler francoska
oblastva ne bodo hotela objaviti aktov vojnega so-
didéa, ki je obsodilo Mato Hari na smrt in ki je
moralo imeti v rokah resniéne, trdne dokaze njene
krivde, tako dolgo moramo misliti, da je bila ta
nenavadna, odarljiva Zena nedolZna, Zrtvovana ma-
liku vojne.

Njen tragi¢ni konec pa je izbrisal vse zablode
njenega burnega #ivljenja in ji je dal nesmrinost,
ki jo prelepa bajadera me bi bila nikoli dosegla,
¢e bi bila zakljugila svoje Zivljenje kot stara, uvela

137



Zena, v bedi in pozabljenju. Streli, ki so predrli
njeno telo, so bili hkratu tudi oznanjevalei njene
apoteoze.

* ¥ ®

Zakaj smo prinesli tudi tako izérpno zgodbo
njenega resninega Zivljenja?

Da bo vsak bralec lahko sledil snovanju pisatelja
in njegovi domisljiji.

Velika je razlika med resniénim Zivljenjem slav-
ne plesalke in tistim, ki si ga je bil pisatelj za-
mislil.

In prav zaradi tega je roman lepéi, dosti lep#i,
kajti Zivljenje & svojimi vsakdanjimi malenkostmi
je premajhno, preplitvo, da bi moglo biti resni¢no
lepo. In premalo duge je v njem. Dugo mu more in
mora dati Sele pisatelj, umetnik.

Prevajaleec.
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